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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Atbildīga datu ekonomika, ko virza datu radīšana un izmantošana, ir Savienības iekšējā tirgus neatņemama sastāvdaļa, kas var radīt ieguvumus gan Savienības pilsoņiem, gan ekonomikai. Uz datiem balstītās digitālās tehnoloģijas arvien vairāk nosaka pārmaiņas finanšu tirgos, radot jaunus darījumdarbības modeļus, produktus un veidus, kā uzņēmumi sadarbojas ar klientiem.
	(1)	Atbildīga datu ekonomika, ko virza datu radīšana un izmantošana, ir Savienības iekšējā tirgus neatņemama sastāvdaļa, kas var radīt ieguvumus gan Savienības pilsoņiem, gan ekonomikai. Uz datiem balstītās digitālās tehnoloģijas arvien vairāk nosaka pārmaiņas finanšu tirgos, nodrošinot inovācijas un radot jaunus darījumdarbības modeļus, produktus un veidus, kā uzņēmumi sadarbojas ar klientiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(3)	Savienība ir politiski ieinteresēta nodrošināt finanšu iestāžu klientu piekļuvi to finanšu datiem. Komisija savā paziņojumā par digitālā finansējuma stratēģiju un paziņojumā par kapitāla tirgu savienību, kas pieņemti 2021. gadā, apstiprināja nodomu ieviest satvaru piekļuvei finanšu datiem, lai klienti varētu izmantot ieguvumus, ko sniedz datu kopīgošana finanšu nozarē. Šādi ieguvumi cita starpā ir datu virzītu finanšu produktu un finanšu pakalpojumu izstrāde un nodrošināšana, ko padara iespējamu klientu datu kopīgošana.
	(3)	Savienība ir politiski ieinteresēta nodrošināt finanšu iestāžu klientu piekļuvi to finanšu datiem. Komisija savā paziņojumā par digitālā finansējuma stratēģiju un paziņojumā par kapitāla tirgu savienību, kas pieņemti 2021. gadā, apstiprināja nodomu ieviest satvaru piekļuvei finanšu datiem, lai klienti varētu izmantot ieguvumus, ko sniedz viņu datu potenciāla realizēšana finanšu nozarē. Šādi ieguvumi cita starpā ir datu virzītu finanšu produktu un finanšu pakalpojumu izstrāde un nodrošināšana finanšu nozarē, ko padara iespējamu klientu datu atkalizmantošana. Veidojot sinerģiju ar datiem no citām attiecīgām nozarēm, šādu finanšu produktu un finanšu pakalpojumu inovācijas potenciālu varētu vēl vairāk uzlabot, nodrošinot ieguvumus klientiem un kopējai datu ekonomikai. Eiropas Komisijas mērķim vajadzētu būt datu kopīgošanai dažādās nozarēs, ko veicina Komisijas izstrādātā datu stratēģija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(3)	Savienība ir politiski ieinteresēta nodrošināt finanšu iestāžu klientu piekļuvi to finanšu datiem. Komisija savā paziņojumā par digitālā finansējuma stratēģiju un paziņojumā par kapitāla tirgu savienību, kas pieņemti 2021. gadā, apstiprināja nodomu ieviest satvaru piekļuvei finanšu datiem, lai klienti varētu izmantot ieguvumus, ko sniedz datu kopīgošana finanšu nozarē. Šādi ieguvumi cita starpā ir datu virzītu finanšu produktu un finanšu pakalpojumu izstrāde un nodrošināšana, ko padara iespējamu klientu datu kopīgošana.
	(3)	Savienība ir politiski ieinteresēta nodrošināt finanšu iestāžu klientu piekļuvi to finanšu datiem. Komisija savā paziņojumā par digitālā finansējuma stratēģiju un paziņojumā par kapitāla tirgu savienību, kas pieņemti 2021. gadā, apstiprināja nodomu ieviest satvaru piekļuvei finanšu datiem, lai klienti varētu izmantot ieguvumus, ko sniedz datu kopīgošana finanšu nozarē. Šādi ieguvumi cita starpā ir datu virzītu finanšu produktu un finanšu pakalpojumu izstrāde un nodrošināšana, ko padara iespējamu klientu datu kopīgošana. Lai realizētu šos ieguvumus, finanšu iestādēm vajadzētu būt iespējai izstrādāt un sniegt īpaši pielāgotus un datu virzītus finanšu produktus un pakalpojumus klientiem, pamatojoties uz klientu datu kopīgošanu ar viņu piekrišanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(4)	Finanšu pakalpojumu jomā, ņemot vērā pārskatīto Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2015/23667, maksājumu kontu datu kopīgošana Savienībā, pamatojoties uz klienta atļauju, ir sākusi mainīt veidu, kā patērētāji un uzņēmumi izmanto banku pakalpojumus. Lai varētu balstīties uz minētajā direktīvā noteiktajiem pasākumiem, būtu jāizveido tiesiskais regulējums klientu datu kopīgošanai visā finanšu nozarē, aptverot ne tikai maksājumu kontu datus. Tam vajadzētu būt arī struktūrblokam finanšu nozares pilnīgai integrācijai Komisijas Datu stratēģijā8, kas veicina datu kopīgošanu starp nozarēm.
	(4)	Finanšu pakalpojumu jomā, ņemot vērā pārskatīto Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2015/23667, maksājumu kontu datu kopīgošana Savienībā, pamatojoties uz klienta atļauju, ir sākusi mainīt veidu, kā patērētāji un uzņēmumi izmanto banku pakalpojumus. Lai varētu balstīties uz minētajā direktīvā noteiktajiem pasākumiem, būtu jāizveido tiesiskais regulējums tādu klientu datu kopīgošanai visā finanšu nozarē, kuri iegūti no Savienībā sniegtiem finanšu pakalpojumiem, aptverot ne tikai maksājumu kontu datus. Tam vajadzētu būt arī struktūrblokam finanšu nozares pilnīgai integrācijai Komisijas Datu stratēģijā8, kas veicina datu kopīgošanu starp nozarēm.

	_________________
	_________________

	7 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2366 (2015. gada 25. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza Direktīvas 2002/65/EK, 2009/110/EK un 2013/36/ES un Regulu (ES) Nr. 1093/2010 un atceļ Direktīvu 2007/64/EK (OV L 337, 23.12.2015., 35. lpp.)
	7 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2366 (2015. gada 25. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza Direktīvas 2002/65/EK, 2009/110/EK un 2013/36/ES un Regulu (ES) Nr. 1093/2010 un atceļ Direktīvu 2007/64/EK (OV L 337, 23.12.2015., 35. lpp.)

	8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1593073685620&uri=CELEX%3A52020DC0066
	8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1593073685620&uri=CELEX%3A52020DC0066


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(4a)	Jāatzīmē, ka nozarei, jo īpaši mazākiem dalībniekiem, bija augstas izmaksas saistībā ar noteikumu īstenošanu, lai nodrošinātu atvērtu banku darbību, izmantojot MPD II. Lai gan direktīva ir ļāvusi izstrādāt jaunus un inovatīvus piedāvājumus klientiem, ir svarīgi veikt izmaksu un ieguvumu analīzi, lai nodrošinātu, ka atvērtās banku darbības paplašināšana, to attiecinot uz atvērtajām finansēm, n uzņēmumu, jo īpaši mazāku uzņēmumu, darbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(4a)	Šī regula būtu jāpiemēro tikai finanšu datiem, uz ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXXX/XXXX] (MPR/MPD3) neattiecas atvērtās banku darbības noteikumu darbības joma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(5)	Lai izveidotu labi funkcionējošu un efektīvu datu kopīgošanas satvaru, svarīgi ir nodrošināt klientiem kontroli un to uzticību. Klientu kontroles pār datu kopīgošanu nodrošināšana veicina inovāciju, kā arī klientu pārliecību un uzticību datu kopīgošanai. Rezultātā efektīva kontrole palīdz pārvarēt klientu nevēlēšanos kopīgot savus datus. Saskaņā ar pašreizējo Savienības regulējumu datu subjekta datu pārnesamības tiesības saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/6799attiecas tikai uz persondatiem, un tās var izmantot tikai tad, ja ir tehniski iespējams pārnest datus. Klientu dati un tehniskās saskarnes finanšu nozarē ārpus maksājumu kontiem nav standartizētas, un tas sadārdzina datu kopīgošanu. Turklāt finanšu iestādēm ir juridisks pienākums darīt pieejamus tikai savu klientu maksājumu datus.
	(5)	Lai izveidotu labi funkcionējošu un efektīvu datu kopīgošanas satvaru, svarīgi ir nodrošināt klientiem kontroli un to uzticību. Klientu kontroles pār datu kopīgošanu nodrošināšana veicina inovāciju, kā arī klientu pārliecību un uzticību datu kopīgošanai. Rezultātā efektīva kontrole var palīdzēt pārvarēt klientu nevēlēšanos kopīgot savus datus. Saskaņā ar pašreizējo Savienības regulējumu datu subjekta datu pārnesamības tiesības saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/6799 attiecas tikai uz persondatiem, un tās var izmantot tikai tad, ja ir tehniski iespējams pārnest datus. Klientu dati un tehniskās saskarnes finanšu nozarē ārpus maksājumu kontiem nav standartizētas, un tas uzņēmumiem sadārdzina datu kopīgošanu. Turklāt finanšu iestādēm ir juridisks pienākums darīt pieejamus tikai savu klientu maksājumu datus.

	_________________
	_________________

	9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.).
	9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(6)	Tāpēc Savienības finanšu datu ekonomika joprojām ir sadrumstalota, un to raksturo nevienāda datu kopīgošana, šķēršļi un izteikta ieinteresēto personu nevēlēšanās iesaistīties datu kopīgošanā ārpus maksājumu kontiem. Attiecīgi klienti negūst labumu no individualizētiem datu virzītiem produktiem un pakalpojumiem, kas var atbilst to konkrētajām vajadzībām. Tas, ka nav personalizētu finanšu produktu, ierobežo iespējas īstenot inovāciju, piedāvājot lielāku izvēli un finanšu produktus un pakalpojumus ieinteresētajiem patērētājiem, kuri citādi varētu gūt labumu no datu virzītiem rīkiem, kas var palīdzēt tiem izdarīt pārdomātāku izvēli, salīdzināt piedāvājumus lietotājam ērtā veidā un pāriet uz izdevīgākiem produktiem, kas atbilst to vēlmēm, pamatojoties uz to datiem. Esošie šķēršļi uzņēmumu datu kopīgošanai liedz uzņēmumiem, jo īpaši MVU, gūt labumu no labākiem, ērtākiem un automatizētiem finanšu pakalpojumiem.
	(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(6a)	Ar datu kopīgošanu būtu jācenšas veicināt inovāciju, sniegt labumu klientiem un nodrošināt inovatīvus personalizētus finanšu produktus vai pakalpojumus, attiecīgā gadījumā pamatojoties uz skaidriem izmantošanas gadījumiem. Iespējamie piemēri: uzlabot hipotekāro kredītu tirgu patērētājiem, nodrošinot izvēli, kas labāk atbilst patērētāja vajadzībām vai personīgajiem apstākļiem; sekmēt kvalitatīvu finanšu konsultāciju sniegšanu klientiem; izmantot energoefektivitātes, enerģijas patēriņa un klimata datus, lai patērētājiem sniegtu jaunus finanšu pakalpojumus; izstrādāt transportlīdzekļu datu kopīgošanas sistēmas, lai apdrošinātāji kopā ar citām ieinteresētajām personām varētu piedāvāt inovatīvus produktus, samazināt kaitējumu, palīdzēt uzlabot ceļu satiksmes drošību un videi draudzīgu mobilitāti, kā arī stimulēt tehnoloģiju attīstību nākotnē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(7)	Datu pieejamības nodrošināšana, izmantojot augstas kvalitātes lietojumprogrammas saskarnes, ir būtiska, lai veicinātu netraucētu un efektīvu piekļuvi datiem. Tomēr ārpus maksājumu kontu jomas tikai neliela daļa finanšu iestāžu, kas ir datu turētāji, norāda, ka tās dara datus pieejamus, izmantojot tehniskās saskarnes, piemēram, lietojumprogrammas saskarnes. Tā kā nav stimulu attīstīt šādus inovatīvus pakalpojumus, tirgus pieprasījums pēc piekļuves datiem joprojām ir ierobežots.
	(7)	Datu pieejamības nodrošināšana, izmantojot tādas augstas kvalitātes tehniskās saskarnes kā lietojumprogrammas saskarnes, ir būtiska, lai veicinātu netraucētu un efektīvu piekļuvi datiem. Tomēr ārpus maksājumu kontu jomas tikai neliela daļa finanšu iestāžu, kas ir datu turētāji, norāda, ka tās dara datus pieejamus, izmantojot tehniskās saskarnes, piemēram, lietojumprogrammas saskarnes. Tā kā nav stimulu attīstīt šādus inovatīvus pakalpojumus, tirgus pieprasījums pēc piekļuves datiem joprojām ir ierobežots. Lai veicinātu efektīvu datu kopīgošanu, datu turētājiem un datu lietotājiem būtu jāizmanto esošās lietojumprogrammu saskarņu infrastruktūras un kopīgie standarti, kā noteikts Direktīvā (ES) 2015/2366 un Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2018/389.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Tāpēc Savienības līmenī ir vajadzīgs speciāls un saskaņots satvars piekļuvei finanšu datiem, lai reaģētu uz digitālās ekonomikas vajadzībām un likvidētu šķēršļus labi funkcionējošam datu iekšējam tirgum. Ir vajadzīgi īpaši noteikumi, lai likvidētu šos šķēršļus nolūkā veicināt labāku piekļuvi klientu datiem un tādējādi sniegt patērētājiem un uzņēmumiem iespēju izmantot ieguvumus, ko sniedz labāki finanšu produkti un pakalpojumi. Datu virzītas finanses veicinātu nozares pārkārtošanos no tradicionālās standartizētu produktu piegādes uz pielāgotiem risinājumiem, kas ir vairāk piemēroti klientu konkrētajām vajadzībām, tai skaitā uzlabotas uz klientiem vērstas saskarnes, kas veicina konkurētspēju, uzlabo lietotāju pieredzi un nodrošina finanšu pakalpojumus, kuri ir vērsti uz klientu kā galalietotāju.
	(8)	Tāpēc Savienības līmenī ir vēlams speciāls un saskaņots satvars piekļuvei finanšu datiem, lai reaģētu uz digitālās ekonomikas vajadzībām un likvidētu šķēršļus labi funkcionējošam datu iekšējam tirgum. Ir vajadzīgi īpaši noteikumi, lai likvidētu šos šķēršļus nolūkā veicināt labāku piekļuvi klientu datiem un tādējādi sniegt patērētājiem un uzņēmumiem iespēju izmantot ieguvumus, ko sniedz labāki finanšu produkti un pakalpojumi. Datu virzītas finanses varētu veicināt nozares pārkārtošanos no tradicionālās standartizētu produktu piegādes uz pielāgotiem risinājumiem, kas ir vairāk piemēroti klientu konkrētajām vajadzībām, tai skaitā uzlabotas uz klientiem vērstas saskarnes, kas veicina konkurētspēju, uzlabo lietotāju pieredzi un nodrošina finanšu pakalpojumus, kuri ir vērsti uz klientu kā galalietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāparāda augsta pievienotā vērtība finanšu inovācijai, kā arī zems finansiālās atstumtības risks patērētājiem. Tāpēc šai regulai nebūtu jāattiecas uz datiem, kas saistīti ar patērētāja veselības apdrošināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK10, kā arī datiem par patērētāja dzīvības apdrošināšanas produktiem saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot dzīvības apdrošināšanas līgumus, uz kuriem attiecas apdrošināšanas ieguldījumu produkti. Šai regulai arī nebūtu jāattiecas uz datiem, ko vāc patērētāja kredītspējas izvērtējuma ietvaros. Kopīgojot klienta datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāievēro konfidenciālu darījumdarbības datu un komercnoslēpumu aizsardzība.
	(9)	Datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāparāda augsta pievienotā vērtība finanšu inovācijai, kā arī zems finansiālās atstumtības risks patērētājiem. Tāpēc šai regulai nebūtu jāattiecas uz datiem, kas saistīti ar patērētāja veselības apdrošināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK10, kā arī datiem par patērētāja dzīvības apdrošināšanas produktiem saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot dzīvības apdrošināšanas līgumus, uz kuriem attiecas apdrošināšanas ieguldījumu produkti. Šai regulai arī nebūtu jāattiecas uz datiem, ko vāc kredītspējas izvērtējuma ietvaros. Kopīgojot klienta datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāievēro gan klienta, gan datu turētāja konfidenciālu darījumdarbības datu aizsardzība. Pienākums datus darīt pieejamus datu lietotājam neuzliek pienākumu izpaust komercnoslēpumus Direktīvas (ES) 2016/943 nozīmē, tostarp matemātiskās un metodoloģiskās pieejas, bet ne tikai tās.

	_________________
	_________________

	10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/138/EK (2009. gada 25. novembris) par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II) (pārstrādāta redakcija) (OV L 335, 17.12.2009., 1. lpp.).
	10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/138/EK (2009. gada 25. novembris) par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II) (pārstrādāta redakcija) (OV L 335, 17.12.2009., 1. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāparāda augsta pievienotā vērtība finanšu inovācijai, kā arī zems finansiālās atstumtības risks patērētājiem. Tāpēc šai regulai nebūtu jāattiecas uz datiem, kas saistīti ar patērētāja veselības apdrošināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK10, kā arī datiem par patērētāja dzīvības apdrošināšanas produktiem saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot dzīvības apdrošināšanas līgumus, uz kuriem attiecas apdrošināšanas ieguldījumu produkti. Šai regulai arī nebūtu jāattiecas uz datiem, ko vāc patērētāja kredītspējas izvērtējuma ietvaros. Kopīgojot klienta datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāievēro konfidenciālu darījumdarbības datu un komercnoslēpumu aizsardzība.
	(9)	Datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāparāda augsta pievienotā vērtība finanšu inovācijai, kā arī zems finansiālās atstumtības risks patērētājiem. Tāpēc šai regulai nebūtu jāattiecas uz datiem, kas saistīti ar patērētāja veselības apdrošināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK10, kā arī datiem par patērētāja dzīvības apdrošināšanas produktiem saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot dzīvības apdrošināšanas līgumus, uz kuriem attiecas apdrošināšanas ieguldījumu produkti. Šai regulai arī nebūtu jāattiecas uz datiem, ko vāc patērētāja kredītspējas izvērtējuma ietvaros. Kopīgojot klienta datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāievēro gan klienta, gan datu turētāja konfidenciālu darījumdarbības datu aizsardzība; dati, kas ir jākopīgo, neietver komercnoslēpumus Direktīvas (ES) 2016/943 nozīmē, tostarp metodoloģiskas pieejas, bet ne tikai tās.

	_________________
	_________________

	10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/138/EK (2009. gada 25. novembris) par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II) (pārstrādāta redakcija) (OV L 335, 17.12.2009., 1. lpp.).
	10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/138/EK (2009. gada 25. novembris) par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II) (pārstrādāta redakcija) (OV L 335, 17.12.2009., 1. lpp.).
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	Dalībvalstīm būtu jāizveido ES mēroga reti sastopamo zāļu fonds un tajā jāpiedalās;	lai sniegtu finanšu pakalpojumus un produktus, uz ko attiecas šīs regulas darbības joma, datu turētājiem un datu lietotājiem būtu jāievēro spēkā esošie Savienības noteikumi un pamatnostādnes par piekļuvi personas datiem un to izmantošanu.
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</Amend>
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	Komisijas ierosinātais teksts
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	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Šādu pieprasījumu var iesniegt datu lietotājs, kas rīkojas klienta vārdā. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja persondatu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
	(10)	Piekļuve tiem klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāīsteno, pamatojoties uz klienta nepārprotamu atļauju. Klienta atļauja piešķirt piekļuvi saviem datiem būtu jāsaņem ar nepārprotamu piekrišanu, kuras pamatā nevajadzētu būt tikai pieejai “atzīmēt lodziņu” vai vispārīgām frāzēm. Vēloties saņemt klienta nepārprotamu atļauju izmantot viņa datus, datu lietotājiem būtu jānorāda, kā tie plāno izmantot klienta datus, ja klients sniegs atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir nepārprotami pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Datu lietotājam vajadzētu spēt parādīt, kā tiks ievērotas un saglabātas klienta intereses. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXXX/XXXX] (Datu akts) uzņēmums, kas sniedz platformas pamatpakalpojumus un kas saskaņā ar Regulu (ES) 2022/1925 ir iecelts par vārtzini, nevar tikt uzskatīts par datu lietotāju saskaņā ar šo regulu. Ierobežojums attiecībā uz piekļuves piešķiršanu vārtziņiem neizslēgs tos no tirgus un neliegs tiem piedāvāt savus pakalpojumus, jo brīvprātīgas vienošanās starp vārtziņiem un datu turētājiem netiek skartas. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt tikai saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Saskaņā ar šo regulu minētajiem nolūkiem būtu jāattiecas tikai uz finanšu produkta, finanšu pakalpojuma vai finanšu informācijas pakalpojuma sniegšanu. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības jebkurā laikā un bez maksas atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Piemēram, ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Līdzīgi, ja personas datu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam vajadzētu spēt jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679. Datu lietotājam nevajadzētu būt iespējamam nosūtīt klienta datus trešai personai un pat ne citai vienībai tajā pašā grupā bez šādas nepārprotamas atļaujas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Customer consent is at the heart of the Commission's proposal. In this respect, the provisions governing this consent should be strengthened. When a client gives his or her permission to share his or her data, it should not be as simple as ticking a box. Customers need to understand what data they are sharing and for what service. The access to consumer data held by data holders should be conditional on the provision of a financial service by data users. The users will have to demonstrate they have obtained the permission to access customer data. It could be useful to introduce rules on how the permission should be granted to make sure that the customer is aware of the extent of the permission avoiding that they allow something unintentionally. The customer should have no difficulty whatsoever in withdrawing their consent. Customers shall be able to withdraw their permission at any time, free of charge.
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	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Šādu pieprasījumu var iesniegt datu lietotājs, kas rīkojas klienta vārdā. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja persondatu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
	(10)	Piekļuve tiem klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāīsteno, pamatojoties uz klienta skaidru atļauju. Vēloties saņemt skaidru klienta atļauju izmantot viņa datus, datu lietotājiem būtu jānorāda, kā tie plāno izmantot klienta datus, ja klients sniegs atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem darīt iespējamu piekļuvi klienta datiem būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir nepārprotami pieprasījis, lai tā dati tiktu darīti pieejami datu lietotājam. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [2023/2854] (Datu akts) uzņēmums, kas sniedz platformas pamatpakalpojumus un kas saskaņā ar Regulu (ES) 2022/19251b ir izraudzīts par vārtzini, nevar tikt uzskatīts par datu lietotāju saskaņā ar šo regulu. Ierobežojums attiecībā uz piekļuves piešķiršanu vārtziņiem neizslēgs tos no tirgus un neliegs tiem piedāvāt savus pakalpojumus, jo brīvprātīgas vienošanās starp vārtziņiem un datu turētājiem netiek skartas. Ja ir iesaistīta personas datu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu balstīties uz vienu no derīgajiem juridiskajiem pamatiem apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Klientu datus var apstrādāt tikai saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Saskaņā ar šo regulu minētajiem nolūkiem būtu jāattiecas tikai uz finanšu produkta, finanšu pakalpojuma vai finanšu informācijas pakalpojuma sniegšanu. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Piemēram, ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Līdzīgi, ja personas datu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam vajadzētu spēt jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679. Datu lietotājam nevajadzētu būt iespējamam nosūtīt klienta datus trešai personai un pat ne citai vienībai tajā pašā grupā bez šādas nepārprotamas atļaujas.
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	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Šādu pieprasījumu var iesniegt datu lietotājs, kas rīkojas klienta vārdā. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja persondatu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
	(10)	Piekļuve tiem klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāīsteno, pamatojoties uz klienta skaidru atļauju. Vēloties saņemt nepārprotamu klienta atļauju izmantot viņa datus, datu lietotājiem būtu jānorāda, kā tie plāno izmantot klienta datus, ja klients sniegs atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem darīt iespējamu piekļuvi klienta datiem būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir skaidri pieprasījis, lai tā dati tiktu darīti pieejami datu lietotājam. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXXX/XXXX] (Datu akts) uzņēmums, kas sniedz platformas pamatpakalpojumus un kas saskaņā ar Regulu (ES) 2022/19251b ir iecelts par vārtzini, nevar tikt uzskatīts par datu lietotāju saskaņā ar šo regulu. Ierobežojums attiecībā uz piekļuves piešķiršanu vārtziņiem neizslēgs tos no tirgus un neliegs tiem piedāvāt savus pakalpojumus, jo brīvprātīgas vienošanās starp vārtziņiem un datu turētājiem netiek skartas. Ja ir iesaistīta personas datu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu balstīties uz vienu no derīgajiem juridiskajiem pamatiem apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Klientu datus var apstrādāt tikai saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Saskaņā ar šo regulu minētajiem nolūkiem būtu jāattiecas tikai uz finanšu produkta, finanšu pakalpojuma vai finanšu informācijas pakalpojuma sniegšanu. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Piemēram, ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Līdzīgi, ja personas datu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam vajadzētu spēt jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679. Datu lietotājam nevajadzētu būt iespējamam nosūtīt klienta datus trešai personai un pat ne citai vienībai tajā pašā grupā bez šādas nepārprotamas atļaujas.
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	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Šādu pieprasījumu var iesniegt datu lietotājs, kas rīkojas klienta vārdā. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja persondatu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Ja ir iesaistīta personas datu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu spēt pierādīt, ka tam ir derīgs juridiskais pamats apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 6. panta 1. punkta a) vai b) apakšpunktu. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja personas datu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
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	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Šādu pieprasījumu var iesniegt datu lietotājs, kas rīkojas klienta vārdā. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja persondatu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
	(10)	To klientu datu kopīgošana, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāveic, pamatojoties uz klienta atļauju. Juridiskais pienākums datu turētājiem kopīgot klienta datus būtu jāaktivizē, tiklīdz klients ir pieprasījis savu datu kopīgošanu ar datu lietotāju. Šādu pieprasījumu var iesniegt datu lietotājs, kas rīkojas klienta vārdā, ja atļauja ir nepārprotami piešķirta. Ja ir iesaistīta persondatu apstrāde, datu lietotājam vajadzētu būt derīgam juridiskajam pamatam apstrādes veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Klientu datus var apstrādāt saskaņotajiem nolūkiem sniegtā pakalpojuma kontekstā. Persondatu apstrādē ir jāievēro persondatu aizsardzības, tai skaitā likumības, godprātības un pārredzamības, nolūka ierobežojuma un datu minimizācijas principi. Klientam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt atļauju, kas dota datu lietotājam. Ja datu apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klientam vajadzētu būt iespējai atsaukt atļaujas saskaņā ar līgumsaistībām, kuras uzņēmies datu subjekts. Ja persondatu apstrāde notiek, pamatojoties uz piekrišanu, datu subjektam ir tiesības jebkurā laikā atsaukt savu piekrišanu, kā paredzēts Regulā (ES) 2016/679.
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	(10a)	Klientu datu kopīgošana, pamatojoties uz klienta piekrišanu, jo īpaši ļautu klientam piekļūt plašākam finanšu pakalpojumu un produktu klāstam. Tas sniegtu patērētājiem iespēju gūt labumu no vienotā tirgus atvēršanas, lai uzlabotu piekļuvi mazumtirdzniecības finanšu pakalpojumu produktiem no citām dalībvalstīm. Tam savukārt būtu jānodrošina konkurētspējīgāku, uz patērētājiem orientētu un lētāku finanšu pakalpojumu un produktu pieejamība.
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	(10b)	Šī regula būtu jāīsteno saskaņā ar spēkā esošo un turpmāko ES tiesību aktu standartiem privātuma un datu aizsardzības jomā, kā arī vienotā tirgus vērtībām. Tāpēc uzņēmumiem, kas noteikti par vārtziņiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2022/1925, nevajadzētu būt neattiecināmiem datu lietotājiem saskaņā ar šo regulu.
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	(11)	Iespējas sniegšana klientiem kopīgot savus datus par to pašreizējiem ieguldījumiem var veicināt inovāciju privāto ieguldījumu pakalpojumu sniegšanā. Primāro datu vākšana, lai veiktu privātā ieguldītāja piemērotības un atbilstības novērtējumu, ir laikietilpīga klientam un ir nozīmīgs izmaksu faktors ieguldījumu, pensiju un apdrošināšanas ieguldījumu produktu konsultantiem un izplatītājiem. Klientu datu kopīgošana par uzkrājumiem un ieguldījumiem finanšu instrumentos, tai skaitā apdrošināšanas ieguldījumus produktos, un to datu kopīgošana, kas savākti piemērotības un atbilstības novērtējuma nolūkos, var uzlabot ieguldījumu konsultācijas patērētājiem, un tai ir spēcīgs inovācijas potenciāls, arī personalizētu ieguldījumu konsultāciju un ieguldījumu pārvaldības rīku izstrādē, kas konsultācijas par privātajiem ieguldījumiem var padarīt efektīvākas. Šādi pārvaldības rīki tirgū jau tiek izstrādāti, un tie var attīstīties efektīvāk vidē, kur klients var kopīgot savus ar ieguldījumiem saistītos datus.
	(11)	Iespējas sniegšana klientiem kopīgot savus datus par to pašreizējiem ieguldījumiem var veicināt inovāciju privāto ieguldījumu pakalpojumu sniegšanā. Primāro datu vākšana, lai veiktu privātā ieguldītāja piemērotības un atbilstības novērtējumu, ir laikietilpīga klientam un ir nozīmīgs izmaksu faktors ieguldījumu, pensiju un apdrošināšanas ieguldījumu produktu konsultantiem un izplatītājiem. Tāpēc būtu rūpīgi jāizvērtē šāda veida datu iekļaušana, kā arī tam nepieciešamie priekšnosacījumi.
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	(11)	Iespējas sniegšana klientiem kopīgot savus datus par to pašreizējiem ieguldījumiem var veicināt inovāciju privāto ieguldījumu pakalpojumu sniegšanā. Primāro datu vākšana, lai veiktu privātā ieguldītāja piemērotības un atbilstības novērtējumu, ir laikietilpīga klientam un ir nozīmīgs izmaksu faktors ieguldījumu, pensiju un apdrošināšanas ieguldījumu produktu konsultantiem un izplatītājiem. Klientu datu kopīgošana par uzkrājumiem un ieguldījumiem finanšu instrumentos, tai skaitā apdrošināšanas ieguldījumus produktos, un to datu kopīgošana, kas savākti piemērotības un atbilstības novērtējuma nolūkos, var uzlabot ieguldījumu konsultācijas patērētājiem, un tai ir spēcīgs inovācijas potenciāls, arī personalizētu ieguldījumu konsultāciju un ieguldījumu pārvaldības rīku izstrādē, kas konsultācijas par privātajiem ieguldījumiem var padarīt efektīvākas. Šādi pārvaldības rīki tirgū jau tiek izstrādāti, un tie var attīstīties efektīvāk vidē, kur klients var kopīgot savus ar ieguldījumiem saistītos datus.
	(11)	Iespējas sniegšana klientiem kopīgot savus datus par to pašreizējiem ieguldījumiem var veicināt inovāciju privāto ieguldījumu pakalpojumu sniegšanā. Klientu datu kopīgošana par uzkrājumiem un ieguldījumiem finanšu instrumentos, tai skaitā apdrošināšanas ieguldījumu produktos, var uzlabot ieguldījumu konsultācijas patērētājiem, un tai ir spēcīgs inovācijas potenciāls, arī personalizētu ieguldījumu konsultāciju un ieguldījumu pārvaldības rīku izstrādē, kas konsultācijas par privātajiem ieguldījumiem var padarīt efektīvākas. Šādi pārvaldības rīki tirgū jau tiek izstrādāti, un tie var attīstīties efektīvāk vidē, kur klients var kopīgot savus ar ieguldījumiem saistītos datus.
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	(12)	Klientu dati par bilances, nosacījumu vai darījumu detaļām saistībā ar hipotēkām, aizdevumiem un uzkrājumiem var ļaut klientiem gūt labāku priekšstatu par to noguldījumiem un labāk apmierināt to uzkrājumu vajadzības, pamatojoties uz kredītu datiem. Šai regulai būtu jāattiecas uz klientu datiem ārpus maksājumu kontiem, kas definēti Direktīvā (ES) 2015/2366. Kredītu konti, uz kuriem attiecas kredītlīnija, ko nevar izmantot, lai veiktu maksājumu darījumus ar trešām personām, būtu jāiekļauj šīs regulas darbības jomā. Tādējādi būtu jāsaprot, ka šī regula attiecas uz piekļuvi bilances, nosacījumu vai darījumu detaļām, kas saistītas ar hipotēkas kredītlīgumiem, aizdevumiem un uzkrājumu kontiem, kā arī kontu veidiem, uz kuriem neattiecas Direktīvas (ES) 2015/236611darbības joma.
	(12)	Klientu dati par bilances, nosacījumu vai darījumu detaļām saistībā ar hipotēkām, aizdevumiem un uzkrājumiem var ļaut klientiem gūt labāku priekšstatu par to noguldījumiem un labāk apmierināt to uzkrājumu vajadzības, pamatojoties uz kredītu datiem. Šai regulai būtu jāattiecas uz klientu datiem ārpus maksājumu kontiem, kas definēti Direktīvā (ES) 2015/236611. Šai regulai nebūtu jāattiecas uz piekļuvi datiem par maksājumu kontu bilanci, nosacījumiem vai darījumu detaļām, kā noteikts saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) / Regulu (ES) [XXXX/XXXX] (MPR/MPD3).

	_________________
	_________________

	11 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2366 (2015. gada 25. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza Direktīvas 2002/65/EK, 2009/110/EK un 2013/36/ES un Regulu (ES) Nr. 1093/2010 un atceļ Direktīvu 2007/64/EK (OV L 337, 23.12.2015., 35. lpp.).
	11 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2366 (2015. gada 25. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza Direktīvas 2002/65/EK, 2009/110/EK un 2013/36/ES un Regulu (ES) Nr. 1093/2010 un atceļ Direktīvu 2007/64/EK (OV L 337, 23.12.2015., 35. lpp.).
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	(13)	Klientu datos, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, būtu jāiekļauj ar ilgtspēju saistīta informācija, kam būtu jāļauj klientiem vieglāk piekļūt finanšu pakalpojumiem, kuri ir pielāgoti to vēlmēm ilgtspējas jomā un ilgtspējīga finansējuma vajadzībām, atbilstoši Komisijas Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģijai12. Piekļuve datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un var būt ietverti bilances vai darījumu detaļās saistībā ar hipotēku, kredītu, aizdevumu un uzkrājumu kontu, kā arī piekļuve klientu datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un ko tur ieguldījumu brokeru sabiedrības, var veicināt atvieglotu piekļuvi datiem, kas vajadzīgi, lai piekļūtu ilgtspējīgam finansējumam vai veiktu ieguldījumus zaļajā pārkārtošanā. Turklāt klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāietver dati, kas ir daļa no kredītspējas izvērtējuma saistībā ar uzņēmumiem, tai skaitā mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, un kas var sniegt plašāku priekšstatu par mazo uzņēmumu ilgtspējas mērķiem. To datu iekļaušanai, kurus izmanto kredītspējas izvērtējumam saistībā ar uzņēmumiem, būtu jāuzlabo piekļuve finansējumam un jāracionalizē pieteikumu iesniegšana aizdevumu saņemšanai. Šādiem datiem vajadzētu būt tikai datiem par uzņēmumiem, un ar tiem nedrīkstētu pārkāpt intelektuālā īpašuma tiesības.
	svītrots

	_________________
	

	12 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģija” (COM(2021) 390 final).
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	(13)	Klientu datos, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, būtu jāiekļauj ar ilgtspēju saistīta informācija, kam būtu jāļauj klientiem vieglāk piekļūt finanšu pakalpojumiem, kuri ir pielāgoti to vēlmēm ilgtspējas jomā un ilgtspējīga finansējuma vajadzībām, atbilstoši Komisijas Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģijai12. Piekļuve datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un var būt ietverti bilances vai darījumu detaļās saistībā ar hipotēku, kredītu, aizdevumu un uzkrājumu kontu, kā arī piekļuve klientu datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un ko tur ieguldījumu brokeru sabiedrības, var veicināt atvieglotu piekļuvi datiem, kas vajadzīgi, lai piekļūtu ilgtspējīgam finansējumam vai veiktu ieguldījumus zaļajā pārkārtošanā. Turklāt klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāietver dati, kas ir daļa no kredītspējas izvērtējuma saistībā ar uzņēmumiem, tai skaitā mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, un kas var sniegt plašāku priekšstatu par mazo uzņēmumu ilgtspējas mērķiem. To datu iekļaušanai, kurus izmanto kredītspējas izvērtējumam saistībā ar uzņēmumiem, būtu jāuzlabo piekļuve finansējumam un jāracionalizē pieteikumu iesniegšana aizdevumu saņemšanai. Šādiem datiem vajadzētu būt tikai datiem par uzņēmumiem, un ar tiem nedrīkstētu pārkāpt intelektuālā īpašuma tiesības.
	(13)	Klientu datos, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, būtu jāiekļauj ar ilgtspēju saistīta informācija, kam būtu jāļauj klientiem vieglāk piekļūt finanšu pakalpojumiem, kuri ir pielāgoti to vēlmēm ilgtspējas jomā un ilgtspējīga finansējuma vajadzībām, atbilstoši Komisijas Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģijai12. Piekļuve datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un var būt ietverti bilances vai darījumu detaļās saistībā ar hipotēku, kredītu, aizdevumu un uzkrājumu kontu, kā arī piekļuve klientu datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un ko tur ieguldījumu brokeru sabiedrības, var veicināt atvieglotu piekļuvi datiem, kas vajadzīgi, lai piekļūtu ilgtspējīgam finansējumam vai veiktu ieguldījumus zaļajā pārkārtošanā.

	_________________
	_________________

	12 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģija” (COM(2021) 390 final).
	12 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģija” (COM(2021) 390 final).
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	(13)	Klientu datos, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, būtu jāiekļauj ar ilgtspēju saistīta informācija, kam būtu jāļauj klientiem vieglāk piekļūt finanšu pakalpojumiem, kuri ir pielāgoti to vēlmēm ilgtspējas jomā un ilgtspējīga finansējuma vajadzībām, atbilstoši Komisijas Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģijai12. Piekļuve datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un var būt ietverti bilances vai darījumu detaļās saistībā ar hipotēku, kredītu, aizdevumu un uzkrājumu kontu, kā arī piekļuve klientu datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un ko tur ieguldījumu brokeru sabiedrības, var veicināt atvieglotu piekļuvi datiem, kas vajadzīgi, lai piekļūtu ilgtspējīgam finansējumam vai veiktu ieguldījumus zaļajā pārkārtošanā. Turklāt klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāietver dati, kas ir daļa no kredītspējas izvērtējuma saistībā ar uzņēmumiem, tai skaitā mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, un kas var sniegt plašāku priekšstatu par mazo uzņēmumu ilgtspējas mērķiem. To datu iekļaušanai, kurus izmanto kredītspējas izvērtējumam saistībā ar uzņēmumiem, būtu jāuzlabo piekļuve finansējumam un jāracionalizē pieteikumu iesniegšana aizdevumu saņemšanai. Šādiem datiem vajadzētu būt tikai datiem par uzņēmumiem, un ar tiem nedrīkstētu pārkāpt intelektuālā īpašuma tiesības.
	(13)	Klientu datos, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, attiecīgā gadījumā būtu jāiekļauj ar ilgtspēju saistīta informācija, kam būtu jāļauj klientiem vieglāk piekļūt finanšu pakalpojumiem, kuri ir pielāgoti to vēlmēm ilgtspējas jomā un ilgtspējīga finansējuma vajadzībām, atbilstoši Komisijas Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģijai12. Piekļuve datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un var būt ietverti bilances vai darījumu detaļās saistībā ar hipotēku, kredītu, aizdevumu un uzkrājumu kontu, kā arī piekļuve klientu datiem, kas saistīti ar ilgtspēju un ko tur ieguldījumu brokeru sabiedrības, var veicināt atvieglotu piekļuvi datiem, kas vajadzīgi, lai piekļūtu ilgtspējīgam finansējumam vai veiktu ieguldījumus zaļajā pārkārtošanā. Turklāt klientu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāietver dati, kas ir daļa no kredītspējas izvērtējuma saistībā ar uzņēmumiem, tai skaitā mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, un kas var sniegt plašāku priekšstatu par mazo uzņēmumu ilgtspējas mērķiem. To datu iekļaušanai, kurus izmanto kredītspējas izvērtējumam saistībā ar uzņēmumiem, būtu jāuzlabo piekļuve finansējumam un jāracionalizē pieteikumu iesniegšana aizdevumu saņemšanai. Šādiem datiem vajadzētu būt tikai datiem par uzņēmumiem, un ar tiem nedrīkstētu pārkāpt intelektuālā īpašuma tiesības.

	_________________
	_________________

	12 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģija” (COM(2021) 390 final).
	12 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “Pārejas uz ilgtspējīgu ekonomiku finansēšanas stratēģija” (COM(2021) 390 final).
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</Amend>
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	(14)	Klientu dati, kas saistīti ar nedzīvības apdrošināšanas pakalpojumu sniegšanu, ir būtiski, lai būtu iespējami apdrošināšanas produkti un pakalpojumi, kas ir svarīgi klienta vajadzībām, piemēram, mājokļu, transportlīdzekļu un citas mantas aizsardzība. Tajā pašā laikā šādu datu vākšana bieži vien ir apgrūtinoša un dārga un var atturēt klientus no optimāla apdrošināšanas seguma meklēšanas. Tāpēc, lai risinātu šo problēmu, šādi finanšu pakalpojumi ir jāiekļauj šīs regulas darbības jomā. Klientu datiem par apdrošināšanas produktiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāietver gan apdrošināšanas produktu informācija, piemēram, ziņas par apdrošināšanas segumu, gan dati, kas attiecas konkrēti uz patērētāju apdrošinātajiem aktīviem un ko vāc prasību vai vajadzību testa nolūkos. Šādu datu kopīgošanai būtu jāsniedz iespēja izstrādāt personalizētus klientiem paredzētus rīkus, piemēram, apdrošināšanas infopaneļus, kas var palīdzēt patērētājiem labāk pārvaldīt to riskus. Tā varētu arī palīdzēt klientiem saņemt produktus, kas ir labāk pielāgoti to prasībām un vajadzībām, arī ar vērtīgāku konsultāciju starpniecību. Tas var veicināt optimālāku apdrošināšanas segumu klientiem un palielinātu citādi nepietiekami apkalpotu patērētāju finansiālo iekļaušanu, piedāvājot jaunu vai palielinātu segumu. Turklāt apdrošināšanas datu kopīgošana var būt noderīga, lai efektīvāk sniegtu apdrošināšanas pakalpojumus, tai skaitā jo īpaši produktu izstrādes, parakstīšanas, līgumu izpildes, kā arī prasījumu pārvaldības un riska mazināšanas posmos.
	(14)	Klientu dati, kas saistīti ar nedzīvības apdrošināšanas pakalpojumu sniegšanu, ir būtiski, lai būtu iespējami apdrošināšanas produkti un pakalpojumi, kas ir svarīgi klienta vajadzībām, piemēram, mājokļu, transportlīdzekļu un citas mantas aizsardzība. Tajā pašā laikā šādu datu vākšana ir dārga konsultantiem un ieguldījumu produktu, pensiju produktu, apdrošināšanas ieguldījumu produktu un citu apdrošināšanas produktu, kas nav saistīti ar dzīvības apdrošināšanu, izplatītājiem un bieži vien ir apgrūtinoša klientiem, un var atturēt klientus no optimāla apdrošināšanas seguma meklēšanas. Tāpēc, lai risinātu šo problēmu, šādi finanšu pakalpojumi ir jāiekļauj šīs regulas darbības jomā. Klientu datiem par apdrošināšanas produktiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāietver gan apdrošināšanas produktu informācija, piemēram, ziņas par apdrošināšanas segumu, gan dati, kas attiecas konkrēti uz patērētāju apdrošinātajiem aktīviem un ko vāc prasību vai vajadzību testa nolūkos. Šādu datu kopīgošanai būtu jāsniedz iespēja izstrādāt personalizētus klientiem paredzētus rīkus, piemēram, apdrošināšanas infopaneļus, kas var palīdzēt patērētājiem labāk pārvaldīt to riskus. Tā varētu arī palīdzēt klientiem saņemt produktus, kas ir labāk pielāgoti to prasībām un vajadzībām, arī ar vērtīgāku konsultāciju starpniecību. Tas var veicināt optimālāku apdrošināšanas segumu klientiem un palielinātu citādi nepietiekami apkalpotu patērētāju finansiālo iekļaušanu, piedāvājot jaunu vai palielinātu segumu. Turklāt apdrošināšanas datu kopīgošana var būt noderīga, lai efektīvāk sniegtu apdrošināšanas pakalpojumus, tai skaitā jo īpaši produktu izstrādes, parakstīšanas, līgumu izpildes, kā arī prasījumu pārvaldības un riska mazināšanas posmos.
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	(15)	To datu kopīgošanai, kuri attiecas uz arodpensiju un privāto pensiju uzkrājumiem, ir spēcīgs inovācijas potenciāls patērētāju labā. Pensiju uzkrājumu veidotājiem bieži trūkst pietiekamu zināšanu par to pensiju tiesībām, un tas ir saistīts ar faktu, ka datus par šādām tiesībām bieži izklaidus tur dažādi datu turētāji. To datu kopīgošanai, kas saistīti ar arodpensiju un privāto pensiju uzkrājumiem, būtu jāveicina tādu pensiju tiesību izsekošanas rīku izstrāde, kuri sniedz uzkrājumu veidotājiem visaptverošu pārskatu par to tiesībām un pensijas ienākumiem gan konkrētās dalībvalstīs, gan pārrobežu pakalpojumu kontekstā Savienībā. Dati par pensijas tiesībām jo īpaši attiecas uz uzkrātām pensiju tiesībām, prognozētajiem pensijas pabalstu līmeņiem, arodpensiju shēmu dalībnieku un labumguvēju riskiem un garantijām. Piekļuve datiem, kas saistīti ar arodpensijām, neskar valstu sociālās un darba tiesības par pensiju sistēmu organizāciju, tai skaitā dalību shēmās un koplīgumu rezultātiem.
	(15)	To datu kopīgošana, kuri attiecas uz arodpensiju un privāto pensiju uzkrājumiem, var radīt pievienoto vērtību klientiem, ja viņi var izvēlēties nodrošinātāju un pensiju plānu. Jo īpaši tādēļ, ka valstīs nepastāv pensiju tiesību izsekošanas sistēmas, pensiju uzkrājumu veidotājiem bieži trūkst visaptverošu zināšanu par savām pensiju tiesībām, un tas ir saistīts ar faktu, ka datus par šādām tiesībām bieži izklaidus tur dažādi datu turētāji. To datu kopīgošana, kas saistīti ar arodpensiju un privāto pensiju uzkrājumiem, saskaņā ar šo regulu satura, piekļuves datiem un datu formātu ziņā būtu jāsaskaņo ar valstu pensiju tiesību izsekošanas sistēmām. Valstu pensiju tiesību izsekošanas sistēmas, kas visefektīvāk var nodrošināt visaptverošus pārskatus, iekļaujot tiesības no pirmā un otrā līmeņa (valsts un aroda pensiju shēmas) un dažos gadījumos arī no trešā līmeņa personīgajām shēmām. Saskaņošana ir vēlama arī attiecībā uz jauniem datu apmaiņas veidiem starp valstu pensiju tiesību izsekošanas sistēmām, jo īpaši Eiropas izsekošanas sistēmu. Dati par pensijas tiesībām jo īpaši attiecas uz uzkrātām pensiju tiesībām, prognozētajiem pensijas pabalstu līmeņiem, arodpensiju shēmu dalībnieku un labumguvēju riskiem un garantijām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pension tracking itself is not a “new” or “innovative” service. We therefore recommend a more guarded wording for the added value of tracking services based on the FIDA regulation. Especially national pension tracking systems that regularly include first pillar entitlements and also include entitlements of pillar 2 and or pillar 3 are generally more holistic than and offer a more reliable projection of retirement benefits in comparison to any conceivable FIDA-based tracking service.
Ultimately, the recital should also deal with the potential effect of FIDA-based tracking-services on already existing or emerging national tracking services. Due to the competence of Member States for “national social and labour law on the organisation of pension systems” we propose to delete the paragraph starting with “Access to data ….”.
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	(16)	Datiem, kuri veido daļu no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāsastāv no informācijas, ko uzņēmums sniedz iestādēm un kreditoriem aizdevuma pieteikumu iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros. Tas ietver mikrouzņēmumu, mazo, vidējo un lielo uzņēmumu aizdevuma pieteikumus. Tas var ietvert datus, ko vāc iestādes un kreditori, kā izklāstīts Eiropas Banku iestādes Pamatnostādņu par aizdevumu iniciēšanu un uzraudzību13II pielikumā. Šādi dati var ietvert finanšu pārskatus un prognozes, informāciju par finanšu saistībām un maksājumu parādiem, liecības par nodrošinājuma īpašumtiesībām, liecības par nodrošinājuma apdrošināšanu un informāciju par garantijām. Papildu dati var būt būtiski, ja aizdevuma pieteikuma mērķis ir saistīts ar komerciāla nekustamā īpašuma pirkšanu vai nekustamā īpašuma attīstīšanu.
	svītrots

	_________________
	

	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.5.2020.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dati, kas savākti kā daļa no aizdevuma pieteikuma vai kredītreitinga pieprasījuma uzņēmumiem, nebūtu jāiekļauj darbības jomā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	(16)	Datiem, kuri veido daļu no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāsastāv no informācijas, ko uzņēmums sniedz iestādēm un kreditoriem aizdevuma pieteikumu iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros. Tas ietver mikrouzņēmumu, mazo, vidējo un lielo uzņēmumu aizdevuma pieteikumus. Tas var ietvert datus, ko vāc iestādes un kreditori, kā izklāstīts Eiropas Banku iestādes Pamatnostādņu par aizdevumu iniciēšanu un uzraudzību13II pielikumā. Šādi dati var ietvert finanšu pārskatus un prognozes, informāciju par finanšu saistībām un maksājumu parādiem, liecības par nodrošinājuma īpašumtiesībām, liecības par nodrošinājuma apdrošināšanu un informāciju par garantijām. Papildu dati var būt būtiski, ja aizdevuma pieteikuma mērķis ir saistīts ar komerciāla nekustamā īpašuma pirkšanu vai nekustamā īpašuma attīstīšanu.
	svītrots

	_________________
	

	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.5.2020.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(16)	Datiem, kuri veido daļu no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāsastāv no informācijas, ko uzņēmums sniedz iestādēm un kreditoriem aizdevuma pieteikumu iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros. Tas ietver mikrouzņēmumu, mazo, vidējo un lielo uzņēmumu aizdevuma pieteikumus. Tas var ietvert datus, ko vāc iestādes un kreditori, kā izklāstīts Eiropas Banku iestādes Pamatnostādņu par aizdevumu iniciēšanu un uzraudzību13II pielikumā. Šādi dati var ietvert finanšu pārskatus un prognozes, informāciju par finanšu saistībām un maksājumu parādiem, liecības par nodrošinājuma īpašumtiesībām, liecības par nodrošinājuma apdrošināšanu un informāciju par garantijām. Papildu dati var būt būtiski, ja aizdevuma pieteikuma mērķis ir saistīts ar komerciāla nekustamā īpašuma pirkšanu vai nekustamā īpašuma attīstīšanu.
	(16)	Datiem, kuri veido daļu no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, būtu jāsastāv no informācijas, ko uzņēmums sniedz iestādēm un kreditoriem aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesā. Tas ietver mikrouzņēmumu, mazo, vidējo un lielo uzņēmumu aizdevuma pieteikumus. Tas var ietvert datus, ko vāc iestādes un kreditori, kā izklāstīts Eiropas Banku iestādes Pamatnostādņu par aizdevumu iniciēšanu un uzraudzību13 II pielikumā. Šādi dati var ietvert finanšu pārskatus un prognozes, informāciju par finanšu saistībām un maksājumu parādiem, liecības par nodrošinājuma īpašumtiesībām, liecības par nodrošinājuma apdrošināšanu un informāciju par garantijām. Papildu dati var būt būtiski, ja aizdevuma pieteikuma mērķis ir saistīts ar komerciāla nekustamā īpašuma pirkšanu vai nekustamā īpašuma attīstīšanu.

	_________________
	_________________

	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.5.2020.
	13 EBA Final Report on Guidelines on loan origination and monitoring.pdf (europa.eu), 29.5.2020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kredītreitingu aģentūru gadījumā datu kopīgošana ir ierobežota. Kredītreitingu aģentūru izmantotie dati galvenokārt ir dati, ko tieši sniedz klients. Lielākā daļa citu datu ir komerciāli sensitīvi, un tos nevajadzētu kopīgot ar konkurentiem.
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	(16a)	Dati, kas vajadzīgi, lai finanšu uzņēmumi, tostarp mazie un vidējie uzņēmumi, veiktu principa “pazīsti savu klientu” īstenošanai vajadzīgos pasākumus, var būt noderīgi, piesaistot jaunus klientus. Tāpēc šādu datu kopīgošanai būtu ievērojami jāpalīdz samazināt šķēršļus pakalpojumu sniedzēju maiņai un tādējādi palielināt konkurenci un inovāciju finanšu produktu un pakalpojumu jomā par labu klientiem.
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	(17)	Tā kā šī regula ir paredzēta, lai finanšu iestādēm noteiktu pienākumu sniegt piekļuvi definētām datu kategorijām pēc klienta pieprasījuma, kad tās darbojas kā datu turētāji, un atļaut datu kopīgošanu, pamatojoties uz klienta atļauju, kad finanšu iestādes ir datu lietotāji, tajā būtu jāparedz to finanšu iestāžu saraksts, kuras var būt datu turētāji, datu lietotāji vai gan viens, gan otrs. Tādējādi ar finanšu iestādēm būtu jāsaprot vienības, kas nodrošina finanšu produktus un finanšu pakalpojumus vai piedāvā būtiskus informācijas pakalpojumus klientiem finanšu nozarē.
	(17)	Tā kā šī regula ir paredzēta, lai finanšu iestādēm noteiktu pienākumu sniegt piekļuvi definētām datu kategorijām pēc klienta pieprasījuma, kad tās darbojas kā datu turētāji, un atļaut datu kopīgošanu, pamatojoties uz klienta atļauju, kad finanšu iestādes ir datu lietotāji, tajā būtu jāparedz to finanšu iestāžu saraksts, kuras var būt datu turētāji, datu lietotāji vai gan viens, gan otrs. Tādējādi ar finanšu iestādēm būtu jāsaprot vienības, kas nodrošina finanšu produktus un finanšu pakalpojumus vai piedāvā būtiskus informācijas pakalpojumus klientiem finanšu nozarē. Dati, kas iegūti no trešās personas, ja datu turētājs nav sākotnējais datu turētājs, nebūtu jāiekļauj šīs regulas darbības jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(19)	Datu izmantošanas perimetram, kas tādējādi noteikts šajā regulā un tai pievienotajās pamatnostādnēs (“pamatnostādnes”), kuras jāizstrādā Eiropas Banku iestādei (EBI) un Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādei (EAAPI), būtu jānodrošina samērīgs satvars attiecībā uz to, kā būtu jāizmanto persondati par patērētāju, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma. Datu izmantošanas perimetrs nodrošina saskanību starp šīs regulas darbības jomu, kurā neietilpst dati, kas ir daļa no patērētāja kredītspējas izvērtējuma, kā arī dati par patērētāja dzīvības un veselības apdrošināšanu, un pamatnostādņu darbības jomu, kurās sniegti ieteikumi par to, kā datus, kas iegūti no citām finanšu nozares jomām, uz kurām attiecas šīs regulas darbības joma, var izmantot šo produktu un pakalpojumu nodrošināšanai. EBI izstrādātajās pamatnostādnēs būtu jāizklāsta, kā citu veidu datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, var izmantot, lai novērtētu patērētāja kredītspēju. EAAPI izstrādātajās pamatnostādnēs būtu jāizklāsta, kā datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, var izmantot produktos un pakalpojumos, kas saistīti ar riska novērtējumu un cenu noteikšanu dzīvības un veselības apdrošināšanas produktu gadījumā. Pamatnostādnes būtu jāizstrādā tādā veidā, kas ir pielāgots patērētāja vajadzībām un ir samērīgs ar šādu produktu un pakalpojumu nodrošināšanu.
	(19)	Datu izmantošanas perimetram, kas tādējādi noteikts šajā regulā un tai pievienotajos regulatīvajos tehniskajos standartos, kuri jāizstrādā Eiropas Banku iestādei (EBI) un Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādei (EAAPI), būtu jānodrošina samērīgs satvars attiecībā uz to, kā būtu jāizmanto persondati par patērētāju, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma. Datu izmantošanas perimetrs nodrošina saskanību starp šīs regulas darbības jomu, kurā neietilpst dati, kas ir daļa no patērētāja kredītspējas izvērtējuma, kā arī dati par patērētāja dzīvības un veselības apdrošināšanu, un to regulatīvo tehnisko standartu darbības jomu, kuros sniegti ieteikumi par to, kā datus, kas iegūti no citām finanšu nozares jomām, uz kurām attiecas šīs regulas darbības joma, var izmantot šo produktu un pakalpojumu nodrošināšanai.

	
	EBI izstrādātajos regulatīvajos tehniskajos standartos būtu jāizklāsta, kā citu veidu datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, var izmantot, lai novērtētu patērētāja kredītspēju. EAAPI izstrādātajos regulatīvajos tehniskajos standartso būtu jāizklāsta, kā datus, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, var izmantot produktos un pakalpojumos, kas saistīti ar riska novērtējumu un cenu noteikšanu dzīvības un veselības apdrošināšanas produktu gadījumā.

	
	Regulatīvie tehniskie standarti būtu jāizstrādā tādā veidā, kas ir pielāgots patērētāja vajadzībām un ir samērīgs ar šādu produktu un pakalpojumu nodrošināšanu. EAAPI un EBI izstrādātajos regulatīvajos tehniskajos standartos būtu arī jāprecizē ierobežojumi “klienta datu” kombinēšanai ar cita veida personas datiem, piemēram, personas datiem, kas iegūti no trešo personu avotiem, piemēram, sociālo mediju tīkliem vai datu brokeriem.
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	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu reāllaikā jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču tam nevajadzētu mudināt vai ietekmēt patērētāju, lai viņš piešķirtu piekļuvi tādā veidā, kas būtiski kropļo vai mazina viņa spēju pieņemt brīvu un apzinātu lēmumu, jo klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Ir būtiski, lai patērētāji skaidri zinātu, kam viņi dod atļauju un ka tiek piemērotas viņu tiesības saskaņā ar VDAR. Šī informācija būtu jāsniedz patērētājiem skaidrā un saprotamā valodā. Lai patērētāji varētu efektīvi saglabāt kontroli pār saviem datiem, infopaneļos ir aizliegts atļaujas datu kopīgošanai sniegšanas nolūkā izmantot tumšos modeļus un iepriekš atzīmētus logus. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu reāllaikā jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
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	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu reāllaikā jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu nekavējoties jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu nekavējoties jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679. Atļaujas infopaneli var apvienot ar atbilstoši Maksājumu pakalpojumu regulai izveidoto atļauju infopaneli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu reāllaikā jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu lietotājiem būtu nekavējoties jāinformē datu turētāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu nekavējoties jāinformē datu turētāji par jaunām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu reāllaikā jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu lietotājiem būtu nekavējoties jāinformē datu turētāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu nekavējoties jāinformē datu turētāji par jaunām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
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	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu reāllaikā jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.
	(22)	Atļauju infopanelim būtu jāparāda klienta piešķirtās atļaujas, arī tad, kad tiek kopīgoti persondati, pamatojoties uz piekrišanu, vai kad tie ir vajadzīgi līguma izpildei. Atļauju infopanelim būtu standarta veidā jābrīdina klients par iespējamu līgumisku seku risku atļaujas atsaukšanas gadījumā, taču klientam joprojām vajadzētu būt atbildīgam par šāda riska pārvaldību. Atļauju infopanelis būtu jāizmanto spēkā esošo atļauju pārvaldībai. Datu turētājiem būtu laikus jāinformē datu lietotāji par ikvienu atļaujas atsaukšanu. Atļauju infopanelī būtu jāiekļauj uzskaite par atļaujām, kuras atsauktas vai kuru termiņš ir beidzies, un šāda uzskaite jāglabā līdz diviem gadiem, lai klients varētu izsekot savas atļaujas informētā un objektīvā veidā. Datu lietotājiem būtu reāllaikā jāinformē datu turētāji par jaunām un atjaunotām atļaujām, ko piešķīruši klienti, tai skaitā par atļaujas derīguma termiņu, sniedzot arī īsu kopsavilkumu par atļaujas mērķi. Atļaujas infopanelī sniegtā informācija neskar informācijas prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(23)	Lai nodrošinātu samērīgumu, šīs regulas darbības joma neattiecas uz konkrētām finanšu iestādēm to lielumu vai sniegtajiem pakalpojumiem saistītu iemeslu dēļ, kas pārmērīgi apgrūtinātu šīs regulas izpildi. Starp tām ir arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas, kas pārvalda pensiju plānus, kuros kopā nav vairāk par 15 dalībniekiem, kā arī apdrošināšanas starpnieki, kas ir mikrouzņēmumi vai mazie vai vidējie uzņēmumi. Turklāt būtu jāļauj mazajiem vai vidējiem uzņēmumiem, kas ir datu turētāji un uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, kopīgi izveidot lietojumprogammas saskarni, tādējādi samazinot katra uzņēmuma izmaksas. Tie var arī izmantot ārējus tehnoloģiju pakalpojumu sniedzējus, kas apvienotā veidā uztur lietojumprogrammas saskarnes finanšu iestādēm un var noteikt tiem tikai zemu fiksētu izmantošanas maksu un darboties pārsvarā tikai uz “maksā par izsaukumu” pamata.
	(23)	Lai nodrošinātu samērīgumu, šīs regulas darbības joma neattiecas uz konkrētām finanšu iestādēm to lielumu vai sniegtajiem pakalpojumiem saistītu iemeslu dēļ, kas pārmērīgi apgrūtinātu šīs regulas izpildi. Starp tām ir arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas, kas pārvalda pensiju plānus, kuros kopā nav vairāk par 15 dalībniekiem, kā arī apdrošināšanas starpnieki, kas ir mikrouzņēmumi vai mazie vai vidējie uzņēmumi. Turklāt būtu jāļauj mazajiem vai vidējiem uzņēmumiem, kas ir datu turētāji un uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, kopīgi izveidot lietojumprogammas saskarni, tādējādi samazinot katra uzņēmuma izmaksas. Tie var arī izmantot ārējus tehnoloģiju pakalpojumu sniedzējus, kas apvienotā veidā uztur lietojumprogrammas saskarnes finanšu iestādēm un var noteikt tiem tikai zemu fiksētu izmantošanas maksu un darboties pārsvarā tikai uz “maksā par izsaukumu” pamata. Mazie uzņēmumi būtu jāiekļauj šīs regulas darbības jomā tikai 12 mēnešus pēc šīs regulas piemērošanas dienas, jo īstermiņā šo risinājumu piedāvājums varētu būt ierobežots un/vai izmaksas augstas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
This amendment aims to complement the proportionality elements referred to in Recital 23 by delaying the date of application for small enterprises (who employ fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million) as defined in Recommendation 2003/361/EC by an additional 12 months. Although bundling resources for application programming interfaces or pay-per-call services by external technology providers may lower the costs for smaller enterprises, an extension of the application date is justified due to potentially limited supply and/or high costs of these solutions in the short term.
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	(23a)	Šajā regulā ir noteiktas vairākas prasības, piemēram, datu digitalizācija vai datu pieejamības nodrošināšana klientiem bez maksas un reāllaikā, un tas rada izmaksas un slogu subjektiem, uz kuriem attiecas regulas darbības joma. Tāpēc Komisija tiek aicināta veikt padziļinātu analīzi par izmaksām, kas izriet no prasībām, lai nodrošinātu, ka neviens uzņēmums nav potenciāli nelabvēlīgākā situācijā.
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	(24)	Ar šo regulu tiek ieviests jauns juridisks pienākums finanšu iestādēm, kas ir datu turētāji, kopīgot definētas datu kategorijas pēc klienta pieprasījuma. Datu turētāju pienākums kopīgot datus pēc klienta pieprasījuma būtu jāprecizē, darot pieejamus vispāratzītus standartus, lai arī nodrošinātu, ka kopīgie dati ir pietiekami augstā kvalitātē. Datu turētājam būtu pastāvīgi jādara pieejami klienta dati tiem nolūkiem un ar tādiem nosacījumiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Pastāvīga piekļuve var ietvert vairākus pieprasījumus darīt pieejamus klienta datus, lai izpildītu ar klientu saskaņotu pakalpojumu. Tā var būt arī vienreizēja piekļuve klienta datiem. Lai gan datu turētājs ir atbildīgs par saskarnes pieejamības nodrošināšanu un par to, lai saskarnei būtu pienācīga kvalitāte, saskarni var nodrošināt ne tikai datu turētājs, bet arī cita finanšu iestāde, ārējs IT pakalpojumu sniedzējs, nozares apvienība vai finanšu iestāžu grupa, vai publiska struktūra dalībvalstī. Attiecībā uz arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām saskarni var integrēt pensiju infopaneļos, kas aptver plašu informācijas klāstu, kamēr vien tā atbilst šīs regulas prasībām.
	(24)	Ar šo regulu tiek ieviests jauns juridisks pienākums finanšu iestādēm — ja piekļuves finanšu datiem shēmas dalībnieki funkcionē kā datu turētāji — nodrošināt datu lietotājiem piekļuvi definētām tādu datu kategorijām, kas ir pieejami digitāli. Datu turētāju pienākums nodrošināt piekļuvi datiem pēc klienta skaidra pieprasījuma būtu jāprecizē, darot pieejamus vispāratzītus ES mēroga sadarbspējīgus standartus, lai arī nodrošinātu, ka dati, kuriem tiek piekļūts, ir pietiekami augstā kvalitātē. Eiropas uzraudzības iestādes būtu jāpilnvaro izdot pamatnostādnes, lai nodrošinātu ES mēroga sadarbspējīgus datu standartus. Datu turētājam būtu jādara pieejami klienta dati tikai tiem nolūkiem un ar tādiem nosacījumiem, kādiem klients ir piešķīris skaidru un pastāvīgu atļauju datu lietotājam konkrētam un klienta skaidri noteiktam pakalpojumam, kad tas ir svarīgi un tehniski iespējams. Pastāvīga piekļuve var ietvert vairākus pieprasījumus darīt pieejamus klienta datus, lai izpildītu ar klientu saskaņotu pakalpojumu. Tā var būt arī vienreizēja piekļuve klienta datiem. Lai gan datu turētājs ir atbildīgs par saskarnes pieejamības nodrošināšanu un par to, lai saskarnei būtu pienācīga kvalitāte, saskarni var nodrošināt ne tikai datu turētājs, bet arī cita finanšu iestāde, ārējs IT pakalpojumu sniedzējs, nozares apvienība vai finanšu iestāžu grupa, vai publiska struktūra dalībvalstī. Attiecībā uz arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām saskarni var integrēt pensiju infopaneļos vai esošos pensiju tiesību izsekošanas pakalpojumos, kas aptver plašu informācijas klāstu, kamēr vien tas atbilst šīs regulas prasībām.
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	(24)	Ar šo regulu tiek ieviests jauns juridisks pienākums finanšu iestādēm, kas ir datu turētāji, kopīgot definētas datu kategorijas pēc klienta pieprasījuma. Datu turētāju pienākums kopīgot datus pēc klienta pieprasījuma būtu jāprecizē, darot pieejamus vispāratzītus standartus, lai arī nodrošinātu, ka kopīgie dati ir pietiekami augstā kvalitātē. Datu turētājam būtu pastāvīgi jādara pieejami klienta dati tiem nolūkiem un ar tādiem nosacījumiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Pastāvīga piekļuve var ietvert vairākus pieprasījumus darīt pieejamus klienta datus, lai izpildītu ar klientu saskaņotu pakalpojumu. Tā var būt arī vienreizēja piekļuve klienta datiem. Lai gan datu turētājs ir atbildīgs par saskarnes pieejamības nodrošināšanu un par to, lai saskarnei būtu pienācīga kvalitāte, saskarni var nodrošināt ne tikai datu turētājs, bet arī cita finanšu iestāde, ārējs IT pakalpojumu sniedzējs, nozares apvienība vai finanšu iestāžu grupa, vai publiska struktūra dalībvalstī. Attiecībā uz arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām saskarni var integrēt pensiju infopaneļos, kas aptver plašu informācijas klāstu, kamēr vien tā atbilst šīs regulas prasībām.
	(24)	Ar šo regulu tiek ieviests jauns juridisks pienākums finanšu iestādēm, kas ir datu turētāji, kopīgot definētas datu kategorijas pēc klienta pieprasījuma saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas sistēmu. Datu turētāju pienākums kopīgot datus pēc klienta pieprasījuma būtu jāprecizē, darot pieejamus vispāratzītus standartus, lai arī nodrošinātu, ka kopīgie dati ir pietiekami augstā kvalitātē. Datu turētājam būtu pastāvīgi jādara pieejami klienta dati tiem nolūkiem un ar tādiem nosacījumiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Pastāvīga piekļuve var ietvert vairākus pieprasījumus darīt pieejamus klienta datus, lai izpildītu ar klientu saskaņotu pakalpojumu. Tā var būt arī vienreizēja piekļuve klienta datiem. Lai gan datu turētājs ir atbildīgs par saskarnes pieejamības nodrošināšanu un par to, lai saskarnei būtu pienācīga kvalitāte, saskarni var nodrošināt ne tikai datu turētājs, bet arī cita finanšu iestāde, ārējs IT pakalpojumu sniedzējs, nozares apvienība vai finanšu iestāžu grupa, vai publiska struktūra dalībvalstī. Attiecībā uz arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām saskarni var integrēt pensiju infopaneļos, kas aptver plašu informācijas klāstu, kamēr vien tā atbilst šīs regulas prasībām.
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	(24a)	Lai nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus un izvairītos no neizdevīgiem konkurences apstākļiem, vienībām, kas ir izslēgtas no šīs regulas darbības jomas, nekādā gadījumā nevajadzētu būt pienākumam savā darbā savāktos datus kopīgot ar šajā regulā definētajiem datu lietotājiem. Tas ietver, piemēram, datus, ko savākuši apdrošināšanas starpnieki, kas ir MVU vai mikrouzņēmumi, lai veiktu prasību un vajadzību novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/97 20. pantu vai arī atbilstības un piemērotības novērtējumu saskaņā ar minētās direktīvas 30. pantu.
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	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus, kas ir līdzīgi tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu piekļuves shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un ES mērogā sadarbspējīgu saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu piekļuvi un atkalizmantošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi visā ES vienotajā tirgū, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu piekļuves shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu piekļuves shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas. Šādam shēmām nav jāaizstāj pašreizējās datu piekļuves shēmas, tostarp shēmas, kas izveidotas saskaņā ar Direktīvu (ES) 2015/2366 [ievietot atsauci uz Maksājumu pakalpojumu direktīvu(MPD)], Regulu (ES) 2022/2554 un [ievietot atsauci uz Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas regulu (NILLNR)], vai jādublē šādu pašreizējo shēmu dati.
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	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus, kas ir līdzīgi tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas, ko var izveidot vai nu Eiropas, vai valstu mērogā. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus, kas ir līdzīgi tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
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	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus, kas ir līdzīgi tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus saskaņā ar tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
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	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem vajadzētu būt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus, kas ir līdzīgi tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
	(25)	Lai būtu iespējama līgumiskā un tehniskā mijiedarbība, kas nepieciešama datu piekļuves īstenošanai starp vairākām finanšu iestādēm, datu turētājiem un datu lietotājiem ir jābūt daļai no finanšu datu kopīgošanas shēmas. Šīm shēmām būtu jāizstrādā datu un saskarņu standarti, kopīgi standartizēti līgumiski satvari, kas reglamentē piekļuvi konkrētām datu kopām, un pārvaldības noteikumi saistībā ar datu kopīgošanu. Lai nodrošinātu, ka shēmas darbojas efektīvi, ir jāievieš vispārēji principi šo shēmu pārvaldībai, tai skaitā noteikumi par iekļaujošu pārvaldību un datu turētāju, datu lietotāju un klientu dalību (lai nodrošinātu līdzsvarotu pārstāvību shēmās), pārredzamības prasības un labi funkcionējoša pārsūdzības un pārskatīšanas procedūra (jo īpaši saistībā ar lēmumu pieņemšanu par shēmām). Finanšu datu kopīgošanas shēmām ir jāatbilst Savienības noteikumiem patērētāju tiesību aizsardzības un datu aizsardzības, privātuma un konkurences jomā. Šādu shēmu dalībnieki tiek arī mudināti izstrādāt rīcības kodeksus, kas ir līdzīgi tiem, kurus izstrādā pārziņi un apstrādātāji saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu. Lai gan šādas shēmas var būt balstītas uz esošajām tirgus iniciatīvām, šajā regulā izklāstītajām prasībām būtu konkrēti jāattiecas uz finanšu datu kopīgošanas shēmām vai to daļām, ko tirgus dalībnieki izmanto, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar šo regulu pēc šo pienākumu piemērošanas sākšanas dienas.
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	(26b)	Finanšu datu piekļuves shēmu izveidē būtu jāiesaista visas shēmās iesaistītās puses. Kompetentajām iestādēm gan Eiropas, gan valstu līmenī vajadzētu būt gatavām sniegt konsultācijas shēmu izveidotājiem un padomus par paraugpraksi un citu tādu shēmu piemēriem, kas izveidotas laikposmā līdz šīs regulas piemērošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ja minēta datu kopīgošana, tā visā tekstā būtu jāmaina uz piekļuvi datiem.
</Amend>
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	(27)	Lai nodrošinātu šīs regulas efektivitāti, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu attiecībā uz finanšu datu kopīgošanas shēmas kārtības un iezīmju precizēšanu gadījumā, ja shēmu neizstrādā datu turētāji un datu lietotāji. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu17. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana.
	svītrots

	_________________
	

	17 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.
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	(28)	Būtu jāļauj datu turētājiem un datu lietotājiem izmantot esošos tirgus standartus, kad tie izstrādā kopējus standartus obligātai datu kopīgošanai.
	(28)	Būtu jāļauj datu turētājiem un datu lietotājiem izmantot esošos tirgus standartus un infrastruktūru tehniskām saskarnēm, piemēram, lietojumprogrammas saskarnēm, kad tie izstrādā kopējus standartus obligātai piekļuvei datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	(28)	Būtu jāļauj datu turētājiem un datu lietotājiem izmantot esošos tirgus standartus, kad tie izstrādā kopējus standartus obligātai datu kopīgošanai.
	(28)	Būtu jāļauj datu turētājiem un datu lietotājiem izmantot esošos tirgus standartus un infrastruktūru tehniskām saskarnēm, piemēram, lietojumprogrammas saskarnēm, kad tie izstrādā kopējus standartus obligātai piekļuvei datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu produktus un pakalpojumus klientiem Savienībā un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.
	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tiek ierosināts apsvērumā grozīt FIPS darbību definīciju, lai to labāk saskaņotu ar ierosinātās regulas definīciju un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus.
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	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu produktus un pakalpojumus klientiem Savienībā un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.
	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu informācijas pakalpojumus klientiem Savienībā un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā finanšu informācijas pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.
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	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu produktus un pakalpojumus klientiem Savienībā un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.
	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu informācijas pakalpojumus un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā finanšu informācijas pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu produktus un pakalpojumus klientiem Savienībā un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.
	(31)	Lai veicinātu patērētāju tiesību aizsardzību, palielinātu klientu uzticību un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, ir jāparedz noteikumi par to, kurš ir tiesīgs piekļūt klientu datiem. Šādiem noteikumiem būtu jānodrošina, ka visi datu lietotāji ir tādi, kam atļauju ir piešķīrusi un ko pārrauga kompetentās iestādes. Tas nodrošinātu, ka datiem var piekļūt tikai regulētas finanšu iestādes vai uzņēmumi, kam piemēro speciālu atļaujas piešķiršanu kā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem (“FIPS”), uz kuru attiecas šī regula. Ir vajadzīgi atbilstības noteikumi par FIPS, lai aizsargātu finanšu stabilitāti, tirgus integritāti un patērētāju tiesības, jo FIPS nodrošinātu finanšu informācijas pakalpojumus un varētu piekļūt datiem, kuru turētājas ir finanšu iestādes un kuru integritāte ir būtiska, lai saglabātu finanšu iestāžu spēju turpināt sniegt finanšu pakalpojumus drošā un pārdomātā veidā. Šādi noteikumi ir arī vajadzīgi, lai garantētu FIPS pienācīgu uzraudzību, ko veic kompetentās iestādes atbilstoši to pilnvarām aizsargāt finanšu stabilitāti un integritāti Savienībā, kas ļautu FIPS sniegt visā Savienībā finanšu informācijas pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tie ir saņēmuši atļauju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(31a)	Finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēji, kas definēti šajā regulā, ir datu lietotāji, kuriem atļauts sniegt finanšu informācijas pakalpojumus. Finanšu informācijas pakalpojumi ir pakalpojumi, ko nodrošina, lai sniegtu klientiem informāciju par finanšu produktiem, uz kuriem attiecas regulas darbības joma. Finanšu informacijas pakalpojumi var ietvert, piemēram, analīzes, salīdzināšanas un apkopošanas darbības. Šādu pakalpojumu sniedzējiem nekādā gadījumā nav atļauts veikt, piemēram, darbības, ko reglamentē spēkā esošie nozaru finanšu tiesību akti. Šīs darbības veic tikai struktūras, kuru darbu reglamentē attiecīgie nozaru tiesību akti. Tādējādi šiem pakalpojumu sniedzējiem nav atļauts, piemēram, sniegt finanšu konsultācijas vai veikt apdrošināšanas izplatīšanas darbības, uz kurām attiecas Direktīva (ES) 2016/97 vai Direktīva 2014/65/ES.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem jābūt likumīgi reģistrētiem Savienībai, vai arī, ja tie ir reģistrēti trešā valstī, tiem jāieceļ juridiskais pārstāvis Savienībā. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā vai juridiskā pārstāvja iecelšanu Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.
	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem jābūt likumīgi reģistrētiem Savienībai, vai arī, ja tie ir reģistrēti trešā valstī, tiem jāieceļ juridiskais pārstāvis Savienībā. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem jābūt likumīgi reģistrētiem Savienībai, vai arī, ja tie ir reģistrēti trešā valstī, tiem jāieceļ juridiskais pārstāvis Savienībā. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā vai juridiskā pārstāvja iecelšanu Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.
	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumus drīkst sniegt tikai juridiskas personas, kam ir juridiskā adrese dalībvalstī, kurā tās plāno veikt vai veic būtisku darījumdarbību. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā vai juridiskā pārstāvja iecelšanu Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tikai tiem FIPS, kas veic darījumdarbību Savienībā, vai regulētām vienībām vajadzētu būt piekļuvei klientu datiem saskaņā ar FIDA. Lai aizsargātu patērētājus no iespējamas viņu datu ļaunprātīgas izmantošanas no trešo valstu vienību puses, nodrošinātu šo vienību labāku pārraudzību un vienlīdzīgākus konkurences apstākļus, FIPS būtu jāatļauj piekļūt ES klientu datiem tikai tad, ja tie veic darījumdarbību ES un tos ir apstiprinājusi kompetentā iestāde, iebilstot pret iespēju trešo valstu uzņēmumiem iegūt FIPS atļauju.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem jābūt likumīgi reģistrētiem Savienībai, vai arī, ja tie ir reģistrēti trešā valstī, tiem jāieceļ juridiskais pārstāvis Savienībā. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā vai juridiskā pārstāvja iecelšanu Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.
	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumus drīkst sniegt tikai juridiskas personas, kam ir juridiskā adrese dalībvalstī, kurā tās plāno veikt vai veic būtisku darījumdarbību. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem jābūt likumīgi reģistrētiem Savienībai, vai arī, ja tie ir reģistrēti trešā valstī, tiem jāieceļ juridiskais pārstāvis Savienībā. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā vai juridiskā pārstāvja iecelšanu Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.
	(33)	Lai būtu iespējama efektīva pārraudzība un lai novērstu iespēju izvairīties no pārraudzības vai to apiet, finanšu informācijas pakalpojumus drīkst sniegt tikai juridiskas personas, kam ir juridiskā adrese dalībvalstī, kurā tās plāno veikt vai veic būtisku darījumdarbību. Efektīva kompetento iestāžu veikta pārraudzība ir nepieciešama prasību izpildei saskaņā ar šo regulu, lai nodrošinātu finanšu sistēmas integritāti un stabilitāti un aizsargātu patērētājus. Prasība par finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju likumīgu reģistrāciju Savienībā nav datu lokalizācija, jo šī regula neparedz nekādas papildu prasības par datu apstrādi, tai skaitā glabāšanu, kas jāveic Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(34)	Finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējam vajadzētu būt saņēmušiem atļauju tās dalībvalsts jurisdikcijā, kurā atrodas tā galvenā darījumdarbības vieta, proti, kurā ir finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja galvenais birojs vai juridiskā adrese, kur tiek īstenotas galvenās funkcijas un darbības kontrole. Attiecībā uz finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem, kuru galvenā darījumdarbības vieta nav Savienībā, bet kuriem ir jāpiekļūst datiem Savienībā, un uz kuriem tādējādi attiecas šīs regulas darbības joma, dalībvalstij, kurā šie finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēji ir iecēluši savu juridisko pārstāvi, vajadzētu būt jurisdikcijai, ņemot vērā juridisko pārstāvju funkciju saskaņā ar šo regulu.
	(34)	Finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējam vajadzētu būt saņēmušam atļauju tās dalībvalsts jurisdikcijā, kurā atrodas tā galvenā darījumdarbības vieta, proti, kurā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs plāno veikt būtisku darījumdarbību un kurā ir šī pakalpojumu sniedzēja galvenais birojs vai juridiskā adrese, kur tiek īstenotas galvenās funkcijas un darbības kontrole.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
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	(34)	Finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējam vajadzētu būt saņēmušiem atļauju tās dalībvalsts jurisdikcijā, kurā atrodas tā galvenā darījumdarbības vieta, proti, kurā ir finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja galvenais birojs vai juridiskā adrese, kur tiek īstenotas galvenās funkcijas un darbības kontrole. Attiecībā uz finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem, kuru galvenā darījumdarbības vieta nav Savienībā, bet kuriem ir jāpiekļūst datiem Savienībā, un uz kuriem tādējādi attiecas šīs regulas darbības joma, dalībvalstij, kurā šie finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēji ir iecēluši savu juridisko pārstāvi, vajadzētu būt jurisdikcijai, ņemot vērā juridisko pārstāvju funkciju saskaņā ar šo regulu.
	(34)	Finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējam vajadzētu būt saņēmušam atļauju tās dalībvalsts jurisdikcijā, kurā atrodas tā galvenā darījumdarbības vieta, proti, kurā finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs plāno veikt būtisku darījumdarbību un kurā ir šī pakalpojumu sniedzēja galvenais birojs vai juridiskā adrese, kur tiek īstenotas galvenās funkcijas un darbības kontrole.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tikai tiem FIPS, kas veic darījumdarbību Savienībā, vai regulētām vienībām vajadzētu būt piekļuvei klientu datiem saskaņā ar FIDA. Lai aizsargātu patērētājus no iespējamas viņu datu ļaunprātīgas izmantošanas no trešo valstu vienību puses, nodrošinātu šo vienību labāku pārraudzību un vienlīdzīgākus konkurences apstākļus, FIPS būtu jāatļauj piekļūt ES klientu datiem tikai tad, ja tie veic darījumdarbību ES un tos ir apstiprinājusi kompetentā iestāde, iebilstot pret iespēju trešo valstu uzņēmumiem iegūt FIPS atļauju.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48. apsvērums</Article>
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	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.
	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punkta a) vai b) apakšpunktu. Atļaujas nevajadzētu interpretēt kā "piekrišanu" vai "nepārprotamu piekrišanu", vai nepieciešamību līguma izpildei, kā noteikts Regulā (ES) 2016/679. Personas dati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi. Personas datu apstrāde šīs regulas kontekstā būtu jāveic saskaņā ar Regulu (ES( 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725, kā arī attiecīgā gadījumā E-privātuma direktīvu. Jauktu datu kopās, kur personas dati un nepersondati ir nesaraujami saistīti, būtu pilnībā jāpiemēro aizsardzība, kas attiecībā uz personas datiem paredzēta ES datu aizsardzības tiesību aktos un šajā regulā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.
	(48)	Personas datu apstrāde šīs regulas kontekstā būtu jāveic saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725, kā arī attiecīgā gadījumā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/58/EK (E-privātuma direktīva). Regula (ES) 2016/679 paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums nodrošināt piekļuvi un iespēju atkalizmantot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Atļauju nevajadzētu interpretēt kā "piekrišanu" vai nepieciešamību līguma izpildei, kā noteikts Regulā (ES) 2016/679. Personas dati, ko dara pieejamus datu lietotājam, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.
	(48)	Personas datu apstrāde šīs regulas kontekstā būtu jāveic saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725, kā arī attiecīgā gadījumā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/58/EK (E-privātuma direktīva). Regula (ES) 2016/679 paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums nodrošināt piekļuvi un iespēju atkalizmantot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Atļauju nevajadzētu interpretēt kā "piekrišanu" vai nepieciešamību līguma izpildei, kā noteikts Regulā (ES) 2016/679. Personas dati, ko dara pieejamus datu lietotājam, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.
	(48)	Personas datu apstrāde šīs regulas kontekstā būtu jāveic saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725, kā arī attiecīgā gadījumā ar E-privātuma direktīvu. Regula (ES) 2016/679 paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Atļaujas nevajadzētu interpretēt kā "piekrišanu" vai "nepārprotamu piekrišanu", vai nepieciešamību līguma izpildei, kā noteikts Regulā (ES) 2016/679. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.
	(48)	Kad tiek apstrādāti persondati, ir piemērojama Regula (ES) 2016/679. Tā paredz datu subjekta tiesības, tai skaitā tiesības piekļūt persondatiem un tiesības pārnest persondatus. Šī regula neskar datu subjekta tiesības, kas paredzētas Regulā (ES) 2016/679, tai skaitā tiesības piekļūt datiem un tiesības uz datu pārnesamību. Ar šo regulu tiek noteikts juridisks pienākums kopīgot klientu persondatus un nepersondatus pēc klienta pieprasījuma, un tiek noteikta tehniskā īstenojamība piekļuvei visu veidu datiem, uz kuriem attiecas šīs regulas darbības joma, un to kopīgošanai. Klienta atļaujas piešķiršana neskar datu lietotāju pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. pantu. Atļaujas šajā regulā nevajadzētu interpretēt kā "piekrišanu" vai "nepārprotamu piekrišanu", vai nepieciešamību līguma izpildei, kā noteikts Regulā (ES) 2016/679, un tām būtu jāatbilst Direktīvai (ES) 2015/2366 un Komisijas Deleģētajai regulai (ES) 2018/389. Persondati, ko dara pieejamus un kopīgo ar datu lietotāju, būtu jāapstrādā datu lietotāja sniegto pakalpojumu vajadzībām tikai tad, ja pastāv derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punktu un — attiecīgā gadījumā — ja ir izpildītas minētās regulas 9. panta prasības par īpašu kategoriju datu apstrādi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šī regula neskar Regulu (ES) 2016/679, Regulu (ES) 2018/1725, Direktīvu 2002/58/EK, Direktīvu (ES) 2019/2161, Direktīvu 93/13/EEK un Direktīvu 2011/83. Ja pastāv pretrunas starp šo regulu un Savienības tiesību aktiem par personas datu vai privātuma aizsardzību vai valstu tiesību aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šādiem Savienības tiesību aktiem, noteicošie ir attiecīgie Savienības vai valsts tiesību akti par personas datu vai privātuma aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 2.b daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šī regula neskar Direktīvu (ES) 2023/2225, Direktīvu 2014/17/ES, Direktīvu 2014/65/ES un Direktīvu (ES) 2016/97.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 2.c daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šī regula neietekmē klienta tiesības saņemt finanšu pakalpojumus un/vai produktus bez papildu izmaksām no 2. panta 2. punktā uzskaitītajiem pakalpojumu sniedzējiem, ja tie neizmanto 8. pantā minēto atļauju paneli vai citādi neļauj veikt finanšu datu kopīgošanu saskaņā ar priekšlikumu. Lai īstenotu šo punktu, pierādīšanas pienākums ir datu lietotājam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Šī regula attiecas uz šādām klientu datu kategorijām:
	1.	Šī regula attiecas uz šādām klientu pamatdatu kategorijām, kas iegūti no Savienībā sniegtiem finanšu pakalpojumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Darbības joma būtu jāattiecina tikai uz datu pamatkopumu, ko var viegli standartizēt. Būtu jāprecizē regulas ģeogrāfiskā darbības joma.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	hipotēkas kredītlīgumi, aizdevumi un konti, izņemot maksājumu kontus, kā tie definēti Maksājumu pakalpojumu direktīvā (ES) 2015/2366, tai skaitā dati par bilanci, nosacījumiem un darījumiem;
	a)	hipotēkas kredītlīgumi, kā noteikts Direktīvā (ES) 2021/2167, aizdevumi, kuros iemaksas veic datu turētājs, un konti, tostarp kredītkaršu konti, izņemot maksājumu kontus, kā tie definēti Maksājumu pakalpojumu direktīvā (ES) 2015/2366, un tehniskos kontus, tai skaitā dati par bilanci un darījumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai ņemtu vērā hipotekāro kredītlīgumu definīciju un precizētu, ka uz kredītkaršu kontiem attiecas FIDA. Tehniskie konti būtu jāizslēdz no darbības jomas, jo tie nav klienta produkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	hipotēkas kredītlīgumi, aizdevumi un konti, izņemot maksājumu kontus, kā tie definēti Maksājumu pakalpojumu direktīvā (ES) 2015/2366, tai skaitā dati par bilanci, nosacījumiem un darījumiem;
	a)	hipotēkārie kredītlīgumi, kā noteikts Direktīvā 2014/17/ES, aizdevumi patērētājiem, kā noteikts Direktīvā (ES) 2023/2225, izņemot maksājumu kontus, kā tie definēti Maksājumu pakalpojumu direktīvā (ES) 2015/2366, tai skaitā dati par bilanci, nosacījumiem un darījumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	hipotēkas kredītlīgumi, aizdevumi un konti, izņemot maksājumu kontus, kā tie definēti Maksājumu pakalpojumu direktīvā (ES) 2015/2366, tai skaitā dati par bilanci, nosacījumiem un darījumiem;
	a)	hipotēkas kredītlīgumi, kredītlīgumi un konti, izņemot maksājumu kontus, kā tie definēti Maksājumu pakalpojumu direktīvā (ES) 2015/2366, tai skaitā dati par bilanci, nosacījumiem un darījumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem,

	_________________
	

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem;

	_________________
	

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem;

	_________________
	

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dati, kas savākti, lai novērtētu piemērotību un atbilstību, vēl nav standartizēti. Tādējādi šādu datu iekļaušana darbības jomā ir ierobežota.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, kas ietver termiņnoguldījumus, strukturētos noguldījumus un krājkontus, ieguldījumi finanšu instrumentos saskaņā ar Direktīvas (ES) 2014/65 I pielikuma C iedaļu, izņemot atvasināto instrumentu darījumus, ko izmanto riska pārvaldības nolūkos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, kā definēts Regulas (ES) 2023/1114 3. panta 1. punkta 5) apakšpunktā, un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem;

	_________________
	

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Jēdzienu “uzkrājumi”, "ieguldījumi" un "kriptoaktīvi" precizējums.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, kas ietver termiņnoguldījumus, strukturētos noguldījumus un krājkontus, ieguldījumi finanšu instrumentos saskaņā ar Direktīvas 2014/65/ES I pielikuma C iedaļu, izņemot atvasināto instrumentu darījumus, ko izmanto riska pārvaldības nolūkos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, kā definēts Regulas (ES) 2023/1114 3. panta 1. punkta 5) apakšpunktā, un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem;

	_________________
	

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES32 25. pantu un Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;

	_________________
	_________________

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES3225. pantu;
	b)	uzkrājumi, ieguldījumi finanšu instrumentos, apdrošināšanas ieguldījumu produkti, kriptoaktīvi, nekustamais īpašums un citi saistīti finanšu aktīvi, kā arī ekonomiskais ieguvums no šādiem aktīviem, tai skaitā dati, ko vāc, lai veiktu piemērotības un atbilstības novērtējumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES32 25. pantu un Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;

	_________________
	_________________

	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	32 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (pārstrādāta versija) (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK un Direktīvu (ES) 2016/234133;
	svītrots

	_________________
	

	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Caroline Nagtegaal, Esther de Lange, Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK un Direktīvu (ES) 2016/234133;
	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2016/234133, izņemot datus, kas saistīti ar dalībnieka vai saņēmēja slimības apdrošināšanu un veselības apdrošināšanu;

	_________________
	_________________

	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).
	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Daudzas arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas (AKUI) piedāvā invaliditātes pensiju kā daļu no pensiju shēmas. Tas ietver sensitīvus veselības datus, kas varētu palielināt finansiālās atstumtības risku.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK un Direktīvu (ES) 2016/234133;
	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2016/234133, ciktāl tās ir pieejamas visiem ieinteresētajiem patērētājiem;

	_________________
	_________________

	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).
	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK un Direktīvu (ES) 2016/234133;
	c)	pensijas tiesības arodpensiju shēmās saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2016/234133, kuras ir pieejamas visiem ieinteresētajiem patērētājiem;

	_________________
	_________________

	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).
	33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (pārstrādāta redakcija) (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Especially IORPs are, unlike individual pension providers, generally not accessible to any interested consumers. Typically, IORPs are set up by employers or social partners with the social purpose of providing retirement benefits only for their employees under conditions that are defined in an individual contractual arrangement or a social partner agreement.
The exclusion of these IORPs can furthermore be justified by the similarity with mandatory first pillar schemes. First pillar pensions are not included in the scope of the draft regulation because, among other reasons, public pensions are not a financial product. Furthermore, membership in the public pension schemes is mandatory and clearly not the result auf a “consumer decision” that an individual can him or herself easily revise. Similarly, any decisions that may be possible for members of an IORP require a preceding decision of the employer, most importantly regarding the choice of the provider and the available product range or certain conditions of the pension scheme.
Therefore, data users or financial information service providers could only play a very limited role when it comes to new services for members of IORPs as “consumers”. At the same time, the inclusion of these IORPs in the scope of the FIDA Regulation would lead to considerable costs and risks. The amendment therefore restricts the scope of FIDA to IORPs that are accessible for all interested consumers without the consent or the participation of an employer or the social partners.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	pensijas tiesības uz Pan-Eiropas privāto pensiju produktu nodrošināšanu saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1238;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/973420. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;
	svītrots

	_________________
	

	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/973420. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;
	svītrots

	_________________
	

	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kā minēts paskaidrojuma rakstā, Eiropas Komisija no 2020. gada līdz šai dienai ir strādājusi ar jautājumu par datu virzītām finansēm un paziņojusi par nodomu nākt klajā ar likumdošanas priekšlikumu par satvaru finanšu datu pieejamībai. Tādēļ mēs uzskatām, ka ierosinātās FIDA regulas darbības jomā nebūtu jāiekļauj apdrošināšanas produkti, kam nav finansiālas ietekmes. Turklāt "klienta" definīcija 2. pantā attiecas uz personu, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/973420. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;
	svītrots

	_________________
	

	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/973420. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;
	svītrots

	_________________
	

	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/973420. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;
	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/97 20. pantu;

	_________________
	

	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/973420. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;
	e)	nedzīvības apdrošināšanas produkti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, izņemot veselības apdrošināšanas produktus, un citi apdrošināšanas produkti, kas ietver veselības datus, piemēram, nelaimes gadījumu apdrošināšana, invaliditātes apdrošināšana un ilgtermiņa aprūpes apdrošināšana, tai skaitā dati, ko vāc prasību un vajadzību novērtējumam saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/9734 20. pantu, un dati, ko vāc atbilstības un piemērotības novērtējumam saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/97 30. pantu;

	_________________
	_________________

	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).
	34 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/97 (2016. gada 20. janvāris) par apdrošināšanas izplatīšanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 26, 2.2.2016., 19.–59. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.
	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa ietvaros.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kredītreitingu aģentūru gadījumā datu kopīgošana ir ierobežota. Kredītreitingu aģentūru izmantotie dati galvenokārt ir dati, ko tieši sniedz klients. Lielākā daļa citu datu ir komerciāli sensitīvi, un tos nevajadzētu kopīgot ar konkurentiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.
	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros; dati, kas savākti kā daļa no patērētāju kredītspējas izvērtējuma, ir izslēdzami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc aizdevuma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.
	f)	dati, kas ir daļa no uzņēmuma kredītspējas izvērtējuma un ko vāc kredītlīguma pieteikuma iesniegšanas procesa vai kredītreitinga pieprasījuma ietvaros.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	nesensitīvu datu kategorijas, ko datu turētāji izmanto, lai izpildītu principa "pazīsti savu klientu" prasības attiecībā uz komercklientiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	transportlīdzekļu apdrošināšanas pakalpojumi;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	maksājumu iestādēm, tai skaitā konta informācijas pakalpojumu sniedzējiem un maksājumu iestādēm, kam piemēro atbrīvojumu, ievērojot Direktīvu (ES) 2015/2366;
	b)	maksājumu iestādēm, tai skaitā konta informācijas pakalpojumu sniedzējiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	maksājumu iestādēm, tai skaitā konta informācijas pakalpojumu sniedzējiem un maksājumu iestādēm, kam piemēro atbrīvojumu, ievērojot Direktīvu (ES) 2015/2366;
	b)	maksājumu iestādēm, tai skaitā maksājumu iestādēm, kam piemēro atbrīvojumu, ievērojot Direktīvu (ES) 2015/2366;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	elektroniskās naudas iestādēm, tai skaitā tām, kam piemēro atbrīvojumu, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/110/EK35;
	c)	elektroniskās naudas iestādēm;

	_________________
	

	35 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/110/EK (2009. gada 16. septembris) par elektroniskās naudas iestāžu darbības sākšanu, veikšanu un konsultatīvu uzraudzību, par grozījumiem Direktīvā 2005/60/EK un Direktīvā 2006/48/EK un par Direktīvas 2000/46/EK atcelšanu (OV L 267, 10.10.2009., 7. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – i apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām;
	i)	apdrošināšana, kas ir pieejama visiem ieinteresētajiem patērētājiem un pārapdrošināšanas sabiedrībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Justification:
Especially IORPs are, unlike individual pension providers, generally not accessible to any interested consumers. Typically, IORPs are set up by employers or social partners with the social purpose of providing retirement benefits only for their employees under conditions that are defined in an individual contractual arrangement or a social partner agreement.
The exclusion of these IORPs can furthermore be justified by the similarity with mandatory first pillar schemes. First pillar pensions are not included in the scope of the draft regulation because, among other reasons, public pensions are not a financial product. Furthermore, membership in the public pension schemes is mandatory and clearly not the result auf a “consumer decision” that an individual can him or herself easily revise. Similarly, any decisions that may be possible for members of an IORP require a preceding decision of the employer, most importantly regarding the choice of the provider and the available product range or certain conditions of the pension scheme.
Therefore, data users or financial information service providers could only play a very limited role when it comes to new services for members of IORPs as “consumers”. At the same time, the inclusion of these IORPs in the scope of the FIDA Regulation would lead to considerable costs and risks. The amendment therefore restricts the scope of FIDA to IORPs that are accessible for all interested consumers without the consent or the participation of an employer or the social partners.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – j apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	j)	apdrošināšanas starpniekiem un apdrošināšanas papildpakalpojuma starpniekiem;
	j)	apdrošināšanas starpniekiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Apdrošināšanas papildpakalpojumu starpnieki būtu jāizslēdz no darbības jomas, lai izvairītos no negodīgas konkurences riska.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – k apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	k)	arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādēm;
	k)	arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādēm (AKUI), izņemot mazās AKUI, kā minēts Direktīvas (ES) 2016/2341 5. pantā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – k apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	k)	arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādēm;
	k)	arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādēm, ciktāl tās ir pieejamas visiem ieinteresētajiem patērētājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – k apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	k)	arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādēm;
	k)	arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādēm, kas ir pieejamas visiem ieinteresētajiem patērētājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Especially IORPs are, unlike individual pension providers, generally not accessible to any interested consumers. Typically, IORPs are set up by employers or social partners with the social purpose of providing retirement benefits only for their employees under conditions that are defined in an individual contractual arrangement or a social partner agreement.
The exclusion of these IORPs can furthermore be justified by the similarity with mandatory first pillar schemes. First pillar pensions are not included in the scope of the draft regulation because, among other reasons, public pensions are not a financial product. Furthermore, membership in the public pension schemes is mandatory and clearly not the result auf a “consumer decision” that an individual can him or herself easily revise. Similarly, any decisions that may be possible for members of an IORP require a preceding decision of the employer, most importantly regarding the choice of the provider and the available product range or certain conditions of the pension scheme.
Therefore, data users or financial information service providers could only play a very limited role when it comes to new services for members of IORPs as “consumers”. At the same time, the inclusion of these IORPs in the scope of the FIDA Regulation would lead to considerable costs and risks. The amendment therefore restricts the scope of FIDA to IORPs that are accessible for all interested consumers without the consent or the participation of an employer or the social partners.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – l apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	l)	kredītreitingu aģentūrām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kredītreitingu aģentūru gadījumā datu kopīgošana ir ierobežota. Kredītreitingu aģentūru izmantotie dati galvenokārt ir dati, ko tieši sniedz klients. Lielākā daļa citu datu ir komerciāli sensitīvi, un tos nevajadzētu kopīgot ar konkurentiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – l apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	l)	kredītreitingu aģentūrām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – m apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	m)	kolektīvās finansēšanas pakalpojumu sniedzējiem;
	m)	kolektīvās finansēšanas pakalpojumu sniedzējiem, kas nav mikrouzņēmumi vai mazie vai vidējie uzņēmumi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – o apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	o)	finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem.
	o)	finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2. punkts – oa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	oa)	maksājumu shēmu operatoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā.
	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā. Neviens uzņēmums, kas ir izraudzīts par vārtzini saskaņā ar Regulas (ES) 2022/1925 3. pantu, nav atbilstīgs datu lietotājs šīs regulas vajadzībām .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā.
	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā. Neviens uzņēmums, kas ir izraudzīts par vārtzini saskaņā ar Regulas (ES) 2022/1925 3. pantu, nav atbilstīgs datu lietotājs šīs regulas vajadzībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā.
	3.	Šo regulu piemēro mazajiem uzņēmumiem, kas definēti Ieteikumā 2003/361/EK, līdz [PB: lūgums ievietot datumu, kas ir 12 mēnešus pēc šīs regulas piemērošanas dienas], un to nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
This amendment aims to complement the proportionality elements referred to in Recital 23 by delaying the date of application for small enterprises (who employ fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million) as defined in Recommendation 2003/361/EC by an additional 12 months. Although bundling resources for application programming interfaces or pay-per-call services by external technology providers may lower the costs for smaller enterprises, an extension of the application date is justified due to potentially limited supply and/or high costs of these solutions in the short term.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā.
	3.	Šo regulu nepiemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta a)–e) apakšpunktā un ... [ievietot atsauci uz KPD VI pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī] 2. panta 5. punkta 4. līdz 23. apakšpunktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ir ārkārtīgi svarīgi ievērot samērīgu pieeju krājaizdevu sabiedrībām, tāpat kā citos tiesību aktos, tostarp KPD VI, DORA un MPD 2, kas paredz atbrīvojumu minētajām iestādēm. Komisijas priekšlikums piemēro vienādas prasības gan bankām, gan krājaizdevu sabiedrībām. Atšķirībā no bankām krājaizdevu sabiedrības ir bezpeļņas kooperatīvi, kuri pieder to dalībniekiem un kuru aktīvu vidējā summa ir 11 miljoni EUR. Tādēļ tie saskarsies ar nesamērīgām izmaksām, kas traucēs to spēju sniegt pakalpojumus kopienām, jo īpaši reģionos, no kuriem bankas ir aizgājušas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Atkāpjoties no 3. punkta, šo regulu piemēro vienībām, kas minētas Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta e) apakšpunktā, ja tās to vēlas, ja vien minētās vienības pierāda savu atbilstību attiecīgajiem Regulas (ES) 2022/2554 noteikumiem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Atkāpjoties no 3. punkta, šo regulu piemēro Regulas (ES) 2022/2554 2. panta 3. punkta e) apakšpunktā minētajām vienībām, ja vien šīs vienības pierāda, ka atbilst samērīgiem noteikumiem, kas paredzēti mikrouzņēmumiem Regulā (ES) 2022/2554.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Šī regula neattiecas uz MVU, bet MVU ir iespēja nodrošināt atbilstību regulas noteikumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	3.a Šī regula neattiecas uz īpašām datu kategorijām, kas minētas Regulas (ES) 2016/679 9. panta 1. punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Šo regulu nepiemēro datiem, kas minēti Regulas (ES) 2016/679 (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 9. pantā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ņemts vērā EDAU atzinums.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Šī regula neattiecas uz īpašām datu kategorijām, kas minētas Regulas (ES) 2016/679 9. panta 1. punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Šo regulu piemēro kredīta starpniekiem, kas minēti Direktīvas (ES) 2014/17/ES 4. panta 5. punktā, ja tie to vēlas, ja vien tie pierāda savu atbilstību attiecīgajiem Regulas (ES) 2022/2554 noteikumiem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Šo regulu nepiemēro produktiem, par ko panākta kolektīva vienošanās, piemēram, produktiem, kas izriet no sociālo partneru sarunām vai arodbiedrību darbības, vai produktiem, ko bezpeļņas organizācijas iepērk savu biedru vārdā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.c	Šo regulu nepiemēro nelielām un savstarpēji nesaistītām ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kas noteiktas Regulas (ES) 2019/2033 12. pantā.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Šī regula neskar Savienības tiesību aktus un valstu tiesību aktus personas datu aizsardzības, saziņas privātuma un konfidencialitātes un galiekārtu integritātes jomā, kas attiecas uz personas datiem, kurus apstrādā saistībā ar šeit noteiktajām tiesībām un pienākumiem, it sevišķi Regulu (ES) 2016/679, Regulu (ES) 2018/1725 un Direktīvu 2002/58/EK, ieskaitot uzraudzības iestāžu pilnvaras un kompetenci un datu subjektu tiesības. Ciktāl lietotāji ir datu subjekti, šīs regulas II nodaļā noteiktās tiesības papildina Regulas (ES) 2016/679 15. un 20. pantā noteiktās datu subjektu piekļuves tiesības un datu pārnesamības tiesības. Ja pastāv pretrunas starp šo regulu un Savienības tiesību aktiem par personas datu vai privātuma aizsardzību vai valstu tiesību aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šādiem Savienības tiesību aktiem, noteicošie ir attiecīgie Savienības vai valsts tiesību akti par personas datu vai privātuma aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Šīs regulas vajadzībām apstrādā tikai finansiāli būtisku informāciju un datus no iepriekš minētajām kategorijām.Īpašas datu kategorijas saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 9. panta 1. punktu neapstrādā šīs regulas nolūkos, ja vien tas nav noteikti nepieciešams klienta pieprasītā pakalpojuma izpildei.Datus, kas iegūti vai izsecināti no datiem, kurus klients sniedzis profilēšanas rezultātā, neapstrādā attiecībā uz šīs regulas kategorijām.

	
	Lai īstenotu šo punktu, pierādīšanas pienākums ir datu lietotājam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Klienta dati, kas minēti 1. punktā, neietver:

	
	- sensitīvus datus par personas rasi vai etnisko piederību, politiskajiem uzskatiem, reliģisko vai filozofisko pārliecību vai dalību arodbiedrībās, kā arī ģenētisku informāciju un informāciju par veselību un seksuālo orientāciju/praksi;

	
	- īpašumtiesību datus, ko finanšu iestāde ir radījusi, analizējusi vai papildinājusi, ieskaitot komercnoslēpumus un sensitīvu komercinformāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Klienta dati, kas minēti 1. punktā, neietver:

	
	- sensitīvus datus par personas rasi vai etnisko piederību, politiskajiem uzskatiem, reliģisko vai filozofisko pārliecību vai dalību arodbiedrībās, kā arī ģenētisku informāciju un informāciju par veselību un seksuālo orientāciju/praksi;

	
	- īpašumtiesību datus, ko finanšu iestāde ir radījusi, analizējusi vai papildinājusi, ieskaitot komercnoslēpumus un sensitīvu komercinformāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Atsaucoties uz citiem noteikumiem par piekļuvi datiem, atbildīgu datu izmantošanu, atļauju infopaneļiem un finanšu datu kopīgošanas shēmām, Eiropas Komisija attiecīgā gadījumā var apsvērt nozarei specifisku lietošanas gadījumu izstrādi, izmantojot deleģētos vai īstenošanas aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Šo regulu nepiemēro komercnoslēpumiem, sensitīvai komercinformācijai vai īpašumtiesību datiem, ko finanšu iestāde ir radījusi vai papildinājusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav ieviesti skaidri aizsardzības pasākumi komercnoslēpumu vai sensitīvu komercdatu aizsardzībai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Šo regulu piemēro līgumiem, kas stājušies spēkā no šīs regulas piemērošanas dienas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Šo regulu piemēro līgumiem, kas stājušies spēkā no šīs regulas piemērošanas dienas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Šī regula attiecas uz datiem, kas ir tikai mazumtirdzniecības klientu rīcībā, un to nepiemēro komercklientu datu kopīgošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Jaunu vai grozītu lietošanas gadījumu izstrāde notiek saskaņā ar šīs regulas 30. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Caroline Nagtegaal, Esther de Lange, Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1)	“patērētājs” ir fiziska persona, kas darbojas nolūkos, kuri nav saistīti ar šīs personas veiktu tirdzniecību, uzņēmējdarbību vai profesiju;
	1)	“patērētājs” ir fiziska persona, kas darbojas nolūkos, kuri nav saistīti ar šīs personas veiktu tirdzniecību, uzņēmējdarbību vai profesiju, vai arodpensiju kapitāla uzkrāšanas iestādes (AKUI) pašreizējs “dalībnieks” vai “saņēmējs”, kā noteikts AKUI II direktīvas 6. pantā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus;
	2)	“klients” ir fiziska persona vai mazais un vidējais uzņēmums, kas definēts Komisijas 2003. gada 6. maija Ieteikuma 2003/361/EK pielikuma 2. pantā, kas dzīvo Savienībā vai kam ir juridiskā adrese Savienībā un kas ir puse līgumā par finanšu produktu un pakalpojumu izmantošanu, kā minēts 2. panta 1. punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus;
	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus, ir finanšu iestādes līgumpartneris (kā datu lietotājs) un pats var izvēlēties produktu un tā sniedzēju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Caroline Nagtegaal, Esther de Lange</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus;
	2)	“klients” ir fiziska persona, kas dzīvo Eiropas Savienībā, vai juridiska persona, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā un kas ir patērētājs vai mikrouzņēmums, mazs vai vidējs uzņēmums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Mēs ierosinām koncentrēties uz patērētājiem un mazajiem uzņēmumiem, lai nodrošinātu savlaicīgu FIDA īstenošanu. Lielie uzņēmumi var brīvi piedalīties datu kopīgošanas shēmās saskaņā ar saviem noteikumiem. Vajadzības gadījumā tos var iekļaut šā tiesību akta turpmākajā pārskatīšanā. Turklāt ir svarīgi ģeogrāfiski ierobežot darbības jomu, attiecinot to tikai uz ES.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus;
	2)	“klients” ir fiziska persona vai mikrouzņēmums, mazais vai vidējais uzņēmums, kas ir puse līgumā par finanšu produktu un pakalpojumu izmantošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus;
	2)	“klients” ir fiziska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus vai pērk apdrošināšanas produktus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2)	“klients” ir fiziska vai juridiska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus;
	2)	“klients” ir fiziska persona, kas izmanto finanšu produktus un pakalpojumus vai pērk apdrošināšanas produktus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir klienta sniegtie (tieši vai novērotie) personas dati un nepersondati, ko vāc un glabā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas aptver gan attiecīgos klienta sniegtos personas datus, gan attiecīgo informāciju par produktu, piemēram, informāciju, kas ietverta apdrošināšanas produkta informācijas dokumentā (IPID); tam nebūtu jāietver finanšu iestādes komercnoslēpumi vai īpašumtiesību dati; finanšu iestādes datus, kas ģenerēti, apstrādājot klienta tieši sniegtos datus, nekādā gadījumā neuzskata par klienta datiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde vai finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz neapstrādātiem datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi vai finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēju rezultātā; finanšu iestādes vai finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja ģenerētie dati, pat ja šādi dati ir iegūti, apstrādājot klienta tieši sniegtos datus, nekādā gadījumā nebūtu jāuzskata par klienta datiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tiek ierosināts izslēgt no FIDA regulas jebkādu informāciju, kas iegūta vai izsecināta no šiem datiem saskaņā ar Datu aktā pieņemto politikas risinājumu (15. apsvērums). Turklāt, lai novērstu vienpusēju informācijas plūsmu no finanšu vienībām uz trešām personām, uz finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējiem būtu jāattiecina līdzīgi kopīgošanas pienākumi attiecībā uz datiem, kurus tie ir tieši ieguvuši no saviem klientiem un kuri ietilpst FIDA darbības jomā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klienta dati” ir ar klientu saistīti persondati un nepersondati, kurus finanšu iestāde vāc, glabā un citādi apstrādā saistībā ar spēkā esošu līgumu starp klientu un finanšu iestādi kā primāro datu turētāju attiecībā uz šādu finanšu produktu un pakalpojumu sniegšanu; finanšu iestādes datus, kas ģenerēti, apstrādājot klienta tieši vai netieši sniegtos datus, nekādā gadījumā neuzskata par klienta datiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klienta dati” ir persondati un nepersondati saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679, ko finanšu iestāde vāc un glabā saistībā ar spēkā esošu līgumu starp klientu un finanšu iestādi kā primāro datu turētāju attiecībā uz šādu pakalpojumu sniegšanu; tas neietver datus, ko finanšu iestāde radījusi, papildinot vai grozot klienta tieši sniegtos datus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Mērķis ir nodrošināt, ka netiek iekļauti izrietošie un izsecinātie dati.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā, un neietver datus, kas radīti profilēšanas rezultātā atbilstīgi Regulas (ES) 2016/679 4. panta 4. punktam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā, izņemot sensitīvus datus un īpašumtiesību datus, kā minēts 2. panta 5. punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā, izņemot sensitīvus datus un īpašumtiesību datus, kā minēts 2. panta 5. punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, izņemot profilēšanas darbībās iegūtus datus, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem un kas ir pieejami klientam, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3)	“klientu dati” ir persondati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas gan uz datiem, ko nodrošina klients, gan uz datiem, kas tiek radīti klienta mijiedarbības ar finanšu iestādi rezultātā;
	3)	“klientu dati” ir personas pamatdati un nepersondati, ko vāc, glabā vai citādi apstrādā finanšu iestāde savā parastajā darījumdarbībā ar klientiem, un tas attiecas uz datiem, ko klients sniedzis finanšu iestādei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dati, kas iegūti, mijiedarbojoties ar finanšu iestādi, bieži vien ir aizsargāti dati, kurus nevajadzētu kopīgot ar konkurentiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4a)	“kredītlīgums” ir kredītlīgums, kā definēts Direktīvas 2021/2167 3. panta 4. punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde, kas nav konta informācijas pakalpojumu sniedzējs un kas vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;
	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde, kas nav konta informācijas pakalpojumu sniedzējs un kas vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;
	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde vai finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs, kura turēšanā ir kāda no 2. panta 1. punktā minētajām datu kategorijām un kurš vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde, kas nav konta informācijas pakalpojumu sniedzējs un kas vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;
	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde vai finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs, kura turēšanā ir kāda no 2. panta 1. punktā minētajām datu kategorijām un kurš vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde, kas nav konta informācijas pakalpojumu sniedzējs un kas vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;
	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde, kas nav konta informācijas pakalpojumu sniedzējs un kas vāc un glabā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Ferrandino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde, kas nav konta informācijas pakalpojumu sniedzējs un kas vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;
	5)	“datu turētājs” ir finanšu iestāde vai finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs, kas vāc, glabā un citādi apstrādā 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļis un nepieļautu vienpusēju informācijas plūsmu no finanšu iestādēm uz trešām personām, finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēji arī būtu jāuzskata par datu turētājiem attiecībā uz datiem, kurus tie ir tieši ieguvuši no saviem klientiem un kuri ietilpst FIDA darbības jomā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6a)	“finanšu informācijas pakalpojums” ir tiešsaistes pakalpojums, ar ko vāc, konsolidē, uzglabā un apstrādā klientu datus vienībām, kuras uzskaitītas 2. panta 2. punktā un kurām ir atļauts sniegt finanšu pakalpojumus un piedāvāt finanšu produktus klientiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6a)	"finanšu informācijas pakalpojumi" ir tiešsaistes pakalpojumi, ar ko vāc, konsolidē, uzglabā un apstrādā klientu datus, lai sniegtu finanšu pakalpojumus klientiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Subjektam, kura pamatdarbība nav finansiāla, nevajadzētu būt iespējai piekļūt Eiropas klientu datiem, lai sniegtu pakalpojumu, kam nav nekāda sakara ar finanšu pakalpojumu. Šim nolūkam FIDA būtu jādefinē finanšu informācijas pakalpojumi, ko sniedz FIPS. Finanšu pakalpojumu sniedzēju sniegto informācijas pakalpojumu kvalificēšana par pakalpojumiem, kas sniegti finanšu pakalpojumu sniegšanas nolūkā, ļaus stiprināt prasības ārvalstu tirgus dalībniekiem iedibināt savu darījumdarbību ES.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6a)	“finanšu informācijas pakalpojums” ir tiešsaistes pakalpojums, ar ko vāc, konsolidē un ļauj salīdzināt klienta datus, kuri ir viena vai vairāku datu turētāju rīcībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6a)	“finanšu informācijas pakalpojums” ir tiešsaistes pakalpojums, ar ko vāc vai konsolidē klientu datus un uzglabā viena vai vairāku datu turētāju rīcībā esošos datus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6b)	"finanšu pakalpojums" ir jebkurš bankas, kredīta, apdrošināšanas, personālo pensiju, ieguldījumu vai maksājumu pakalpojums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Definīcija no Direktīvas 2002/65/EK par patēriņa finanšu pakalpojumu tālpārdošanu 2. panta b) punkta.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai;
	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs, kas ie iedibināts Eiropas Savienībā un kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem vienīgi finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai; neviens uzņēmums, kas izraudzīts par vārtzini saskaņā ar 3. pantu Regulā (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē (Digitālo tirgu akts), šajā regulā nav finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai;
	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai atbilstīgi 2. panta 3. punktam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai;
	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs vai datu turētājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu produktu vai pakalpojumu sniegšanas nolūkā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai;
	7)	“finanšu informācijas pakalpojumu sniedzējs” ir datu lietotājs vai datu turētājs, kas saskaņā ar 14. pantu ir saņēmis atļauju piekļūt 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem klientu datiem finanšu informācijas pakalpojumu sniegšanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7a)	"finanšu informācijas pakalpojumi" ir pakalpojumi, kas paredzēti, lai sniegtu klientiem informāciju par šīs regulas 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem finanšu produktiem. Finanšu informācijas pakalpojumi neietver pakalpojumu sniegšanu, ko reglamentē spēkā esošie nozaru finanšu tiesību akti un kas attiecas tikai uz regulētām finanšu iestādēm. Finanšu informācijas pakalpojumi neietver finanšu konsultācijas vai apdrošināšanas izplatīšanas pakalpojumus, ko reglamentē Direktīva (ES) 2016/97 vai Direktīva 2014/65/ES;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7a)	“finanšu informācijas pakalpojums” ir tiešsaistes pakalpojums, kas sniedz konsolidētu informāciju par vienu vai vairākiem finanšu pakalpojumu produktiem, kuri uzskaitīti šīs regulas 2. panta 1. punktā, lai nekavējoties sniegtu klientam vispārēju priekšstatu par viņa finansiālo stāvokli jebkurā konkrētā brīdī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7a)	“finanšu informācijas pakalpojums” ir tiešsaistes pakalpojums, kas sniedz konsolidētu informāciju par vienu vai vairākiem finanšu pakalpojumu produktiem, kuri uzskaitīti šīs regulas 2. panta 1. punktā, lai nekavējoties sniegtu klientam vispārēju priekšstatu par viņa finansiālo stāvokli jebkurā konkrētā brīdī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7a)	“finanšu informācijas pakalpojumi” ir tiešsaistes pakalpojums, kura mērķis ir sniegt konsolidētu informāciju par vienu vai vairākām klientu finanšu datu kategorijām, kas uzskaitītas 2. panta 1. punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 9. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9)	“ieguldījumu konts” ir jebkurš reģistrs, ko pārvalda ieguldījumu brokeru sabiedrība, kredītiestāde vai apdrošināšanas brokeris un kas ietver informāciju par to klientu pašreizējiem turējumiem finanšu instrumentos vai apdrošināšanas ieguldījumu produktos, ieskaitot iepriekšējus darījumus un citus datu punktus, kas saistīti ar šā instrumenta aprites ciklu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Definīcija nav nepieciešama, jo nav panta, kurā uz to būtu atsauce.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 9. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9)	“ieguldījumu konts” ir jebkurš reģistrs, ko pārvalda ieguldījumu brokeru sabiedrība, kredītiestāde vai apdrošināšanas brokeris un kas ietver informāciju par to klientu pašreizējiem turējumiem finanšu instrumentos vai apdrošināšanas ieguldījumu produktos, ieskaitot iepriekšējus darījumus un citus datu punktus, kas saistīti ar šā instrumenta aprites ciklu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 9. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9)	“ieguldījumu konts” ir jebkurš reģistrs, ko pārvalda ieguldījumu brokeru sabiedrība, kredītiestāde vai apdrošināšanas brokeris un kas ietver informāciju par to klientu pašreizējiem turējumiem finanšu instrumentos vai apdrošināšanas ieguldījumu produktos, ieskaitot iepriekšējus darījumus un citus datu punktus, kas saistīti ar šā instrumenta aprites ciklu;
	9)	“ieguldījumu konts” ir jebkurš reģistrs, ko pārvalda ieguldījumu brokeru sabiedrība, kredītiestāde vai apdrošināšanas brokeris un kas ietver informāciju par to klientu pašreizējiem turējumiem finanšu instrumentos vai apdrošināšanas ieguldījumu produktos, ieskaitot iepriekšējus darījumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 9. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9)	“ieguldījumu konts” ir jebkurš reģistrs, ko pārvalda ieguldījumu brokeru sabiedrība, kredītiestāde vai apdrošināšanas brokeris un kas ietver informāciju par to klientu pašreizējiem turējumiem finanšu instrumentos vai apdrošināšanas ieguldījumu produktos, ieskaitot iepriekšējus darījumus un citus datu punktus, kas saistīti ar šā instrumenta aprites ciklu;
	9)	“ieguldījumu konts” ir jebkurš reģistrs, ko pārvalda ieguldījumu brokeru sabiedrība, kredītiestāde vai apdrošināšanas starpnieks un kas ietver informāciju par to klientu pašreizējiem turējumiem finanšu instrumentos vai apdrošināšanas ieguldījumu produktos, ieskaitot iepriekšējus darījumus un citus datu punktus, kas saistīti ar šā instrumenta aprites ciklu;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 19. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	19)	“elektroniskās naudas iestāde, kam piemēro atbrīvojumu, ievērojot Direktīvu 2009/110/EK” ir elektroniskās naudas iestāde, kam piemēro atbrīvojumu, ievērojot Direktīvas 2009/110/EK 9. panta 1. punktu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 27. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	27)	“kredītreitingu aģentūra” ir kredītreitingu aģentūra, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1060/2009413. panta 1. punkta b) apakšpunktā;
	svītrots

	_________________
	

	41 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1060/2009 (2009. gada 16. septembris) par kredītreitingu aģentūrām (OV L 302, 17.11.2009., 1. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kredītreitingu aģentūru gadījumā datu kopīgošana ir ierobežota. Kredītreitingu aģentūru izmantotie dati galvenokārt ir dati, ko tieši sniedz klients. Lielākā daļa citu datu ir komerciāli sensitīvi, un tos nevajadzētu kopīgot ar konkurentiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 27. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	27)	“kredītreitingu aģentūra” ir kredītreitingu aģentūra, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1060/2009413. panta 1. punkta b) apakšpunktā;
	svītrots

	_________________
	

	41 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1060/2009 (2009. gada 16. septembris) par kredītreitingu aģentūrām (OV L 302, 17.11.2009., 1. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 29. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	29)	“juridiskais pārstāvis” ir fiziska persona, kuras pastāvīgā dzīvesvieta ir Savienībā, vai juridiska persona, kuras juridiskā adrese ir Savienībā un kura ar trešā valstī reģistrēta finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja skaidru norīkojumu rīkojas šāda finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja vārdā attiecībā pret iestādēm, klientiem, struktūrām un finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja darījumu partneriem Savienībā saistībā ar finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja pienākumiem saskaņā ar šo regulu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 29. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	29)	“juridiskais pārstāvis” ir fiziska persona, kuras pastāvīgā dzīvesvieta ir Savienībā, vai juridiska persona, kuras juridiskā adrese ir Savienībā un kura ar trešā valstī reģistrēta finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja skaidru norīkojumu rīkojas šāda finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja vārdā attiecībā pret iestādēm, klientiem, struktūrām un finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja darījumu partneriem Savienībā saistībā ar finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja pienākumiem saskaņā ar šo regulu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 29. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	29)	“juridiskais pārstāvis” ir fiziska persona, kuras pastāvīgā dzīvesvieta ir Savienībā, vai juridiska persona, kuras juridiskā adrese ir Savienībā un kura ar trešā valstī reģistrēta finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja skaidru norīkojumu rīkojas šāda finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja vārdā attiecībā pret iestādēm, klientiem, struktūrām un finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja darījumu partneriem Savienībā saistībā ar finanšu informācijas pakalpojumu sniedzēja pienākumiem saskaņā ar šo regulu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbilstoši 13. panta svītrojumam.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	29a)	“atļauja” ir skaidra un nepārprotama atļauja datu lietotājam piekļūt klienta datiem, ko paši klienti snieguši, izmantojot atļaujas paneli; pamatojoties uz to, datu turētājam pieprasītie dati ir jādara pieejami konkrētam nolūkam. Šīs regulas vajadzībām Regulas (ES) Nr. 679/2016 4. panta 11. punktā noteiktos kritērijus un 7. pantā paredzētos nosacījumus piemēro arī atļaujām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	29a)	"mazie un vidējie uzņēmumi" vai MVU ir Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 13. apakšpunktā definētie mazie un vidējie uzņēmumi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.
	Pēc klienta pieprasījuma, kas iesniegts, izmantojot īpašu klienta saskarni, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas un pastāvīgi dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus tādā veidā, kādā tie ir datu turētāja rīcībā brīdī, kad klients pieprasa piekļuvi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.
	Pēc klienta pieprasījuma, kas iesniegts, izmantojot drošu autentifikācijas mehānismu, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas un, kad tas ir svarīgi un tehniski iespējams, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus tiešsaistes klientu saskarnē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.
	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs, ņemot vērā attiecīgos apstākļus, bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.
	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski vai analogā formātā, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un reāllaikā dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.
	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs bez nepamatotas kavēšanās, bez maksas, pastāvīgi un laikus dara klientam pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos datus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta pieprasījuma, kas iesniegts, izmantojot šim nolūkam paredzētu klientu saskarni, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus vienīgi nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un tādā veidā, kādā tie ir datu turētāja rīcībā brīdī, kad datu lietotājs pieprasa piekļuvi. Ja shēmas nav, datu kopīgošana var notikt, pamatojoties uz līgumisku vienošanos starp datu turētāju un datu lietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta nepārprotama pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Jebkurā klienta pieprasījumā skaidri norāda konkrēto pakalpojumu, kura sakarā klients piekrīt, ka datu lietotājs izmanto viņa datus. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijas priekšlikuma pamatā ir klientu piekrišana. Šajā sakarībā būtu jāstiprina noteikumi, kas reglamentē šo piekrišanu. Ja klients dod atļauju kopīgot savus datus, šādas atļaujas sniegšanai nevajadzētu būt tik vienkāršai kā atzīmēt attiecīgo lodziņu. Klientiem ir jāsaprot, kādus datus viņi kopīgo un kādam pakalpojumam.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta nepārprotama pieprasījuma, kas sniegts, izmantojot drošu klienta autentifikācijas mehānismu, datu turētājs datu lietotājam, kas rīkojas klienta vārdā, dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus tikai tādiem nolūkiem saistībā ar konkrēto pakalpojumu, kādiem klients ir piešķīris nepārprotamu atļauju savu datu izmantošanai. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties un, kad tas ir svarīgi un tehniski iespējams, pastāvīgi un reāllaikā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam, ciktāl datu lietotājs pierāda derīgu juridisko pamatu saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punkta a) vai b) apakšpunktu. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam, kas ir finanšu datu kopīgošanas shēmas dalībnieks, dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Labāka saskaņošana ar šīs regulas IV sadaļas noteikumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus, attiecīgā gadījumā ņemot vērā apstākļus, dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pēc klienta pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.
	1.	Pēc klienta nepārprotama pieprasījuma, ko iesniedz elektroniski, datu turētājs datu lietotājam dara pieejamus 2. panta 1. punktā uzskaitītos klienta datus nolūkiem, kādiem klients ir piešķīris atļauju datu lietotājam. Klienta datus dara pieejamus datu lietotājam nekavējoties, pastāvīgi un reāllaikā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Neviens uzņēmums, kas ir izraudzīts par vārtzini saskaņā ar Regulas (ES) 2022/1925 3. pantu, šajā regulā nav uzskatāms par atbilstīgu datu lietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Neviens uzņēmums, kas ir izraudzīts par vārtzini saskaņā ar Regulas (ES) 2022/1925 3. pantu, šajā regulā nav uzskatāms par atbilstīgu datu lietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Attiecībā uz Datu aktu tiek ierosināts ieviest noteikumu, kas liegtu saskaņā ar Digitālo tirgu aktu noteiktiem vārtziņiem piekļūt datiem saskaņā ar FIDA.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Neviens uzņēmums, kas ir izraudzīts par vārtzini saskaņā ar Regulas (ES) 2022/1925 3. pantu, šajā regulā nav uzskatāms par atbilstīgu datu lietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam.
	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam.

	
	Šī regula neskar piekļuvi datiem, to kopīgošanu un izmantošanu tikai uz līguma pamata, neizmantojot šajā regulā noteiktos datu piekļuves pienākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam.
	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam.

	
	Šī regula neskar piekļuvi datiem, to kopīgošanu un izmantošanu tikai uz līguma pamata, neizmantojot šajā regulā noteiktos datu piekļuves pienākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Frances Fitzgerald</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam.
	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam. Tas neskar piekļuvi datiem, to kopīgošanu un izmantošanu tikai uz līguma pamata, neizmantojot šajā regulā noteiktos datu piekļuves pienākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai atspoguļotu līdzīgu formulējumu 50. apsvērumā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam.
	2.	Datu turētājs var pieprasīt atlīdzību no datu lietotāja par to, ka tas dara pieejamus klienta datus atbilstoši 1. punktam, tikai tad, ja klienta dati tiek darīti pieejami datu lietotājam saskaņā ar finanšu datu kopīgošanas shēmas noteikumiem un kārtību, kā paredzēts 9. un 10. pantā, vai ja datus dara pieejamus atbilstoši 11. pantam. Tas neskar piekļuvi datiem, to kopīgošanu un izmantošanu tikai uz līguma pamata, neizmantojot šajā regulā noteiktos datu piekļuves pienākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ville Niinistö</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	pieprasa datu lietotājiem pierādīt, ka tie ir saņēmuši klienta atļauju piekļūt klienta datiem, ko tur datu turētājs;
	c)	pieprasīt datu lietotājiem pierādīt, ka tiem ir derīgs juridiskais pamats saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punkta a) vai b) apakšpunktu un ka tie ir saņēmuši klienta atļauju piekļūt klienta datiem, ko tur datu turētājs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	kad notiek piekļuve klienta datiem saskaņā ar 5. panta 1. punktu, ievēro komercnoslēpumu un intelektuālā īpašuma tiesību konfidencialitāti.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Datu turētājs nevar novērtēt, kuri dati attiecas uz komercnoslēpumiem vai intelektuālā īpašuma tiesībām. To var tikai klients. Tāpēc datu turētāju nevajadzētu saukt pie atbildības par jebkādiem pārkāpumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Sailliet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Neviens uzņēmums, kas izraudzīts par vārtzini saskaņā ar 3. pantu Regulā (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē (Digitālo tirgu akts), nav tiesīga trešā persona saskaņā ar šo regulu, un tāpēc datu turētājs šādām vienībām nepiešķir piekļuvi klientu datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a pants	

	
	Klienta atļauja

	
	1. Jebkuru atļauju, ko piešķir klients, sniedz uz laiku, kas nepārsniedz sešus mēnešus.

	
	2. Klienta piešķirto atļauju automātiski nepagarina.

	
	3. Klients var jebkurā laikā un bez maksas atsaukt atļauju, ko viņš sniedzis datu lietotājam. Ja apstrāde ir nepieciešama līguma izpildei, klients var atsaukt atļauju, ko tas piešķīris, lai klienta datus darītu pieejamus datu lietotājam saskaņā ar līgumsaistībām, kuras tam ir piemērojamas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Bez klienta atļaujas dati netiek darīti pieejami datu lietotājiem. Šajā sakarībā būtu jāstiprina noteikumi, kas reglamentē šo atļauju: klienta piekrišanai, kas sniegta datu lietotājam, jābūt nepārprotamai, jāattiecas uz konkrētu pakalpojumu, skaidri norādītai un ierobežotai laikā, bez iespējas to automātiski pagarināt. Šos noteikumus iekļauj īpašā pantā par klienta atļauju.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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